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JIucr akryanusanuu padoueil nporpaMmbl

PaGouast mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CcykaeHa u o100pena s peanusamnuu B 2021 - 2022
yueOHOM roy Ha 3acefaHunu Kageapsl MHOCTpaHHBIX A3BIKOB IO TEXHUYSCKUM HAIPABICHUSIM

[Ipotokom ot 20 r. Ne
3aB. kadeapoii H.H. 3epkuna

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, 00cyxaeHa u ogoopena st peanusanuu B 2022 - 2023
y4eOHOM roy Ha 3aceqanuu kadeapsl MHOCTpaHHBIX S3BIKOB [0 TEXHHUYSCKUM HAITPABICHUSIM

[Ipotokom ot 20 r. Ne

3aB. kadeapoii H.H.&:pKMHa




1 Iles1u ocBOEHUSI T CHMILTHHBI (MOLYJIs1)

[enstMu OCBOCHUS TUCHIUTUTHHBI « AKaIeMUYECKII MHOCTPAHHBIN SI3bIK » SBISIOTCS:

- TIOBBIIIEHWE YPOBHS HWHOS3BIYHOW KOMIIETCHIIMH, JOCTUTHYTOTO Ha MPEIbIIYIICH
CTYIIEHU 00pa30BaHus;

- (hopmupoBaHHE TOCTATOYHOTO YPOBHS MHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHOW KOMITCTCHITMH
JUTSI TIOJTyYeHHUs 1 oOMeHa HH(opManueil B yCTHOH 1 MUCbMEHHOU (hopMax B mporiecce JeI0BOTO
o01eHus B mpoecCHOHaTBLHOM IeATeTLHOCTH.

2 MecTo TMCHMIIMHBI (MO/1YJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHON MPorpaMMsbl

JucuuiuinHa AKaJeMUYecKM MHOCTPAHHbBIN S3bIK BXOJUT B 4acTh Y4eOHOIO IJIaHa
dopMHpyeMyI0 yYaCTHUKaMHU 00pa30BaTeIbHBIX OTHOIIEHUH 00pa30BaTebHON IPOrPaMMBI.

Jns  n3ydeHUs  JUCLUIUIMHBL ~ HEOOXOOUMbI  3HaHUS  (YMEHMs,  BIJIAJICHUsA),
cOpMHUPOBAHHBIC B PE3Y/IbTATE U3YUCHHSI JUCIUTUTUH/ IPAKTUK:

« VIHOCTpaHHBIH S3bIK» 110 IpOrpamMMe OakanaBpHara;

« lHOCTpaHHBIH A3bIK B IPO(ECCHOHAIBHOM AEATEIIEHOCTUY;

JVCLIUTUIAH 110 IPOQIITIO TOATOTOBKH 00yYarOIINXCS.

3nanus (YMEHHs, BIAJICHUS), TOTyYCHHbIC NMPH M3yYCHUU TAHHOHN NUCIMIUIMHBI OymyT
HEO0XO0UMBI JUIsl U3yYeHUS TUCHUILINH/TIPAKTHK:

WHocTpaHHBIH S3bIK B IPOQECCHOHATBHOMN NeSITeIbHOCTH

3 Komnerenuun odyuarouierocs, popMupyemMbie B pe3y/ibTaTe 0CBOEHUS

AUCUHMILIMHBI (MOAYJISA) U IVIAHUPYEMbIe pPe3y/IbTaThl 00y4eHHUs

B pe3ynbpTare 0CBO€HUS AUCLUIUIMHBI (MOIYJIs) «AKAaJEMUYECKHI MHOCTPAHHBIHN S3bIK»
oOyuaronuiics 10JeH 001a1aTh CAEAYIOIMMU KOMIIETEHIIUSAMU:

KOZI HHJAUKaTopa I/IHILI/IKaTOp JOCTHIXXCHUA KOMIICTCHIIN

YK-4 CnocobeH MpUMEHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPAaHHOM(BIX) I3bIKe(ax ), I aKaJJeMHUYECKOro B Mpo(ecCHOHAILHOT0 B3aUMOIEHCTBUS

VK-4.1 YcraHaBiIMBaeT KOHTAKTHl U OpTraHu3ycT 06IJ_[CHI/IC B COOTBCTCTBHH C
HOTp€6HOCT${MI/I COBMECTHOM ACATCIBHOCTH, HCIIOJIb3yd COBPCMCHHBIC
KOMMYHUKAIIMOHHBIC TCXHOJOT'MHU

VK-4.2 Cocrapnser ACJIOBYIO JOKYMCHTAILIUIO, CO3AACT Pa3JIMYHBIC aKaICMUYCCKUC
nim HpO(bGCCI/IOHaHI)HI)IG TCKCTBI HA pPYCCKOM M HHOCTPAHHOM A3bIKax

YK-4.3 [IpencraBaser pe3yapTaTsl UCCIEA0BATEIBCKON U IPOEKTHON AEATEIBHOCTU
Ha Pa3IMYHbIX MYOJIMYHBIX MEPONPUITUSX, YIACTBYET B aKaJIeMUUYECKUX U
po¢eCCHOHATIBHBIX AUCKYCCUSAX HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKax




4. CTpyKTYpa, 00bEM U coiepKaHue TUCHHUIINHBI (MOIYJIs)
OO0mmast TpyI0eMKOCTh AUCIHILTUHBI cocTaBiseT 3 3aueTHbIX eauHuin 108 akan. gacoB, B ToM

HHUCIIC:

— KOHTaKTHas pabora — 32,1 akaj. 4acoB:
— ayauTopHas — 32 akajl. 4acoB;
— aeayautopHas — 0,1 akan. gyacos

— caMmocTosTenbHas padoTa — 75,9 akaj. 4acos;

dopma aTTecTaluy - 3a4ET

AynutopHast = =
o | xomraxTHAA pabora E 3 ®dopma TeKyIero
=
5 B aKaJ. yacax o Bun KOHTPOJIS
Paszen/ Tema 3 (B axan ) == . P Kon
S S ©| caMOCTOATENbHON | yCIIeBaEMOCTH U
JACITATUTAHBL 5 [ ., | xoMnereHn
@) g £ paboThI TIPOMEKYTOUHOM
nmab. | mpakrT. | 3 & ATTeCTAINH
Jlek. = I
3aH. | 3aH. | O &
1. Hayunslii cTuiIb peun
AHAIH3 THIIOB UreHne TEKCTOB
1.1 Akazemudeckoe 4YTEHHE. HAVUHBIX TCKCTOB npodeccuoHanbHON
Hayunbrit Tekct. OCHOBHBIC 12;( CIDVKTIVDLL ’| HamnpaBJICHHOCTH. YK-4.1,
KaTeropuy, € IMHHUIIEI 4 10 Hapar I; }(,bI/Iy(I))Ba’H T'oBopenue: VK-4.2,
COJEp)KaHUS M CIIOCOOBI parpaup o0CyXIeHHe YK-4.3
ne, WICHeHUe Ha .
U3JIOKEHUS. JIOKJIaia Ha Hay4yHOM
abzarpl.
KOH(EepeHIINU
IepeBon TexcToB
npodeccuoHaIbH
1.2 AkageMH9IecKoe MICHMO. pod o VK-41
IIpaBuna odopmneHus AHanu3 Hay4HOU .
4 8 | opuenTHpOBaHHOT VK-4.2
MMUCEMEHHBIX pa0oT. AHamm3| 1 P P CTaThH. 3’
Hay4YHOU CTaTbU O xapakrepa VKA.
) (MHAMBHYaIBEHOE
YTEHHE).
Pa3BuTne HaBbIKOB
. aHanm3a
1.3 Hanucanue Hay4HOH CTOVKTVDH (;BaHl/l
cratp. Kommo3unnoHHbIE 51 I;[}; eyig:)TKH " CtpyKTypHpOBaHHe YK-4.1,
0COOEHHOCTH. 421 | 9,9 ’ coI;( I; HOHMSE HAYYHOH CTaTbu MO VK-4.2,
@dopmaT HaydHOH CTaTbH - (bopI:MauI/II/I 1 |TEME ClELHANBOCTH. VK-4.3
IMRAD.
WHOCTPaHHOM
SI3BIKE.
HWroro no pazneny 1221 | 27,9
2.  Hayunble  xoH(pepeHIHH.
IToaroroBka Hay4HOTO JOKIAAa U
MIpe3eHTaluI
[Tucemo: T'oBopenue:
MOJIrOTOBKA oOcyxeHue
JIOKJTafoB/ peLIeHus IPUHATh
co0OLIeHUH, y4acTHE B HAYUHOU
2.1 OcHoBHBIE mpaBmiIa rojava 3asiBOK Ha KOH(EpeHIHN. VK-4.1,
TIOATOTOBKU Hay4yHoro| 1 421 | 10 KOH(EPEHIIHUIO. [lepeBon TexcToB VK-4.2,
JIOKJIaJIa ¥ TIPE3CHTAINN IIpocmoTp 1 po¢ecCHOHANBHO- YK-4.3
o0cyxaeHue OpPUEHTUPOBAHHOTO
BHUJIEO CIOKETOB U XapakTepa
pexoMeHnanuii | (MHAMBUAYalbHOE
(YYoutube). YTEHHE).




OOMeH MHEHUSIMHU
o crienuke

2.2
Addunuanus/peructpanys B cHeTeM Pernctpauns cratbi VK-4.1,
MG TYHAPOHbIX 4o | 10 npodeccnoHanbH | B MEKAYHAPOIHBIX VK-4.2
HAYKOMETPHUCCKHX oro 00pa3oBaHus | HAYKOMETPUUSCKHX VK-4.3
CHOTOMAX. B Pa3HbIX CTpaHax cucTeMax
1 Ka4ecTBax
CIeHaNNCTA.
AynupoBaHue:
MoOupHOCTB
MOJIOJICXKH B
ctpanax EBporbr.
I'oBopeHnue:
Juamor o
BO3MOXKHOCTH
o0y4eHus B
3apy0eKHOM By3e
23 TTy6manie W yJacTHsI B KonTpons
BucTymICHIs  (10Knamn | 0OMEHHBIX BBIIIOJTHEHUS 5 VK-4.1,
421 8 mporpaMmax, o CaMOCTOSTEIIbHOM YK-4.2,
npeserranuud /| nebater [
JIMCKYCCHH) pabore 3a paboThI VK-4.3
pyoexom. Urenne MarmcTpanTa
TEKCTOB
npogecCUOHANBH
oii
HaIpaBJICHHOCTH.
[Tucbmo:
0COOEHHOCTH
COCTaBJICHHS
INMEKTPOHHBIX
ITHCEM.
HWroro no pazgeny 12/611 | 28
3. IpodeccrnonanbHas
TEPMHUHOJIOTHSI B TEKCTaX IO
CHELUUAIBHOCTH u JpyTrHe
JIEKCUYECKHE 0COOEHHOCTH
nepeBoa
3.1 OO0Opa3Hbie S3BIKOBBIC KonTpons VK-4.1
4,
cpezcTaa. Crenuduka 4N 10 TpeHupoBouHbIe | chOpMUPOBAHHOCTH VK-4.2,
nepeBoia HayYYHBIX YIIpaXHEHHS rpaMMaTHYECKHX VK-4.3
TEPMHHOB HaBBIKOB
UreHne TEeKCTOB
AHanu3 npreMoB, | npodeccnoHaIbHON
1 HCTIOIb3YEMBIX HAarpaBJICHHOCTH.
NIPY HAITMCaHUH IMucemo: VK-4.1
3.2  AHHOTHpOBaHUE U aHHOTALUM U COCTaBJICHUE s
421 | 10 VK-4.2,
pebepupoBaHue TEKCTa pedepara. Pazoop KpaTKuX U VK-4.3
pasnu4ui MeXIY Pa3BEPHYTHIX
aHHOTAIUCH U aHHOTAIUH K
pedeparom MPOYHUTAHHBIM
TeKCTaM
Hroro no pazaeny 8/41 | 20
Hroro 3a cemectp 32/121 | 75,9 3a4éT
Uroro no aucnuminuae 32/121 | 75,9 3a4eT




5 O0pa3oBarejibHbIE TEXHOJIOTHH

B cootBerctBum ¢ tpedoBanusimu ®I'OC 3+ + BO no peanmzanum KOMIETEHTHOCTHOTO
Noaxo/Aa  mporpamMma  AMCUUIUIMHBL  «HOCTpaHHBI  s3bIK B IpOdecCHOHATBHOM
JESITEIIbBHOCTUNIIPElyCMaTPUBAET:

— UCIIOJIb30BaHUE B y4eOHOM IPOIECCEe aKTUBHBIX M MHTEPAKTUBHBIX (HOPM MPOBEACHUS
3aHATUN C 1ENbl0 (GOPMUPOBAHMS U PA3BUTHUS MHOA3BIYHOW KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIUU
00y4Jaromuxcs;

— HuchnoJib3oBaHve aynuo- u BuaeomarepuanoB, MHTEPHET - pecypcoB Ha
MPaKTUYECKUX 3aHATUSIX;

— HCIIOJIb30BaHUE 3JICKTPOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB MO TEMaM MPAKTHYECKHX
3aHATHUH;

— [IOMCK U U3y4eHHE MEAUIHBIX TEKCTOB M0 0003HAUYEHHOM POOIIeMaTHKE;

— WUCTOJB30BaHUE DPAa3HBIX (OPM BHEAYAUTOPHOH pabOTHI, TaKMX KaK OpPIraHU3aIUsd
Mpa3AHUKOB M TEMAaTHYECKHUX BEUYEPOB, CTYJCHUYECKMX HAY4YHbIX KOH(EpPEHLUH; BCTped C
HOCHUTEJISIMU SA3BIKA.

Jl71s moCTHKEHUS TNIAHUPYEMBIX Pe3yIbTaToB 00yueHus, B Kypce « THOCTpaHHBIN S3BIK»
UCIIOJIb3YIOTCS CEAYIOUINE 00pa30BaTENIbHBIE TEXHOIOIHHU:

1. UndopmannoHHO-pa3BUBAIONINE TEXHOJOTHH, HAlpaBieHHbIE Ha (HOpMHUpOBaHHE
CUCTEMBbI 3HaHH, 3a[I0MMHAHNE U CBOOOHOE ONIEPUPOBAHNUE UMH.

Hcnonb3yercss KOMMYHUKAaTHBHO - KOTHUTHUBHBIH METOJI, CAMOCTOSITENILHOE H3y4eHHUE
JUTEPaTyphl, TMPUMEHEHHE HOBBIX HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH Ui CaMOCTOSITEIHHOTO
MOTOJHEHNUsS 3HAaHUM, BKIIOYas WHCIIOJIb30BAHUE TEXHUYECKHMX M DIEKTPOHHBIX CpEACTB
UHpOpPMaLIUH.

2. JlesTenbHOCTHBIE, MPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIC TEXHOJOTHH, HAaIlpPaBJICHHbIE Ha
¢dopMupoBaHHE CHUCTEMBI NPOPECCHOHATBHBIX MPAKTHUYECKUX YMEHHHA TIpU MPOBEACHUHU
SKCIIEPUMEHTANBHBIX UCCIIEOBAHMM, 00ECTIEYNBAIOIINX BO3MOXKHOCTh KAU€CTBEHHO BBIMIOJIHATH
npo(hecCHOHATIBHYIO e TEIbHOCTD.

3. PasBuBaromme mnpoOIEMHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJOTHH, HalpaBlICHHbIE Ha
dopMupoBaHHE€ U pa3BUTHE MNPOOJEMHOTO MBIIUICHUS, MBICIUTEIBHON aKTUBHOCTH,
CIOCOOHOCTH BUJETh U (hOpMyTUpOBaTh MpOOJIeMbl, BBIOMpPATh CIIOCOOBI M CpPEACTBA IS MX
pemenusa. Mcnonb3yeTcssi KOJJIEKTMBHAs JESATENbHOCTh B TIpyNHax Ipd  BBINOJIHEHUU
NPaKTUYECKUX 3a/1aHUi, pelIeHne 3aa4 B YCIOBHBIX CUTYAIUSIX AEJI0BOM U podeccnoHaIbHOM
KOMMYHHKAIIH.

4. JIM4HOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJOTHMM OO0Y4eHHs, OoOecreyuBarollue B XOJe
y4eOHOTo TIpollecca Y4eT paszIMYHBbIX CIHOCOOHOCTEH OO0ydaeMbIX, CO3/IaHHE HEO0OXOIMMBIX
YCIOBHM i1 pa3BUTHS MX WHAUBUAYAIbHBIX HABBIKOB, Pa3BUTHE AKTUBHOCTU JIMYHOCTH B
yueOHOM Tpouecce. JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJOTMU OOYUYEHUS pPEaTu3yroTCs B
pe3ynbTaTe WHANBUAYAIBHOTO OOIIEHUs TMpernofaBaTeNiss U CTYACHTa MpH MPEe3eHTAIMIX
COOOILIEHUH U JTOKJIaJI0B, TUCBbMEHHBIX PA0OT U MPHU BBIMOJHEHUH JOMAITHUX UHIUBUIYaTbHBIX

6 YueOHO-MeTOqUUECKOE 00ecTiedeH e CAMOCTOSITeJIbHOW PadoThl 00y4aIIMXCSl
[Ipencrasneno B mpuioxxkeHuu 1.

7 OneHoYHbIe cpeIcTBA A5 POBeAeHUsI IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
[IpencraBieHbl B IPUIIOKEHUH 2.

8 YueOHo-MeTOAMYeCcKOEe H HH(POPMAIMOHHOE O0ecredeHrue TUCIUIITTHHBI (MOTYJIs1)
a) OcHoBHas UTEpaTYypa:

AHTIIUACKUHA SI3BIK

1.3epkuna, H. H. English for professional purposes : mpakrukym / H. H. 3epkuna, O.



B. Kucens ; MI'TVY. - Maruuroropck : MI'TY, 2018. - 1 snekrpon. ont. auck (CD-ROM). - 3ar.
c TUTYIL JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531. pdf&show-dcataloques/1/1515
176/3531.pdf&view=true  (mara oOpamenus: 04.10.2019). - Makpooobekr. - Tekcr
3JIEKTPOHHBIN. - CBeieHust qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2.ITonsikosa, JI. C. OCHOBBI TEXHMUYECKOTO MEPEBO/a : yueOHO-MeTouuecKoe nocodue /
JI. C. Ilonsaxoga, 1O. B. IOxaxkosa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2017. - 1 a5ekTpoH. onT.
muck  (CD-ROM). - 3arnm. ¢ tutyn. o9kpana. - Tekcr anri, pyce. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139
722/3409.pdf&view=true  (mata ooOpamenus: 04.10.2019). - MakpooObekT. - Tekcr
aekTpoHHBIN. - ISBN 978-5-9967-1044-7. - CBenenus noctymnHbl Takke Ha CD-ROM.

Hemeukuit s3b1k

1. AwntpomoBa, JI. U. Ilpaktukym 1o HeMeukomy s3bIKy "HWHOCTpaHHBIM S3BIK B
npodeccuonanbHou aesreapbHocT" ( 11 maructpantos) / JI. M. Autponosa, O. H. Adanackesa ;
MI'TY. - Maruauroropck : MITY, 2017. - 1 saekrpon. ont. mguck (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136
432/3140.pdf&view=true = (mata o6pamenus 04.10.2019). - Makpooosekr. - Tekcr
AJIEKTPOHHBIN.

2. A. ., Nyockux. DEUTSCHE GRAMMATIK [OnexTtponHsiii pecypc] : yuebHoe
nocobue / MI'TY. - Marautroropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpon. onrt. quck (CD-ROM). - Tekcr
pyc., HEM. - Jis: 236V U. - ISBN 978-5-9967-1104-8 :
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3442.pdf&show=dcatalogues/1/1514
253/3442.pdf&view=true

@paHIY3CKU A3BIK

1. BamaBuna, T. FO. Le francais pour les ingénieurs. IlpakTukym MO TIEpPEeBOIY
po(heCcCHOHATLHO-OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB Ha (PaAHI[y3CKOM SI3bIKE JUIS  CTYACHTOB
TexHHuueckux BY30B : mpaktukym / T. FO. 3anaBuna, H. B. [épuna, E. A. T'acanenko ;
Marnuroropckuii roc. rexunueckuit yH-T uM. ['. 1. Hocosa. - Marnuroropck : MI'TY um. I'. 1.
HocoBa, 2020. - 1 CD-ROM. - 3arm. c¢ Turyn. oskpasa. - URL
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=4167.pdf&show=dcatalogues/1/1533
924/4167.pdf&view=true  (mata oOpamenus: 25.09.2020). - Makpoodbekr. - TekcT
ANIEKTPOHHBIN. - CBeneHus JocTymnHbI Takke Ha CD-ROM.

0) JlonostHuTEIbHAS JIUTEPATYpA:

AHTIIHHCKHH S3BIK:

1. TlonsikoBa, JI. C. Jlekcuko-rpaMMaTHYE€CKHE TPYAHOCTH TEXHUYECKOTO TIEPEeBOJa C
AHTJIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUU : yueOHO-meroamyeckoe mocobue / JI. C. Ilomskosa, FO. B.
FOxakoBa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2017. - 1 snektpon. ont. qguck (CD-ROM). - ISBN
978-5-9967-1045-4, -URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139
716/3408.pdf&view=true  (mata ooOpamenus: 03.09.2019). - MakpooOwekT. - Tekcr
3JIEKTPOHHBIMN.

2.SELF-STUDY ENGLISH. STEP Il : mpaktukym / }O. B. FOxakosa, JI. C. [Tonsikosa, O.
A. Jlykuna, A. I'. Kimagosa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 snekTpoH. OnT. AHUCK
(CD-ROM). - 3arin. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527
929/3783.pdf&view=true  (mata ooOpamenus: 15.10.2019). - MakpooObekT. - Tekcr
3JIEKTPOHHBIN. - CBeieHust qocTynHbI Takke Ha CD-ROM.

3.FOxakoBa, 0. B. SELF-STUDY ENGLISH. STEPIII : npaktukym / 1O. B. FOxaxoga,
JI. C. Ilonakoga, O. A. JIykuna ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 aj1eKTpOH. OIIT. JUCK



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139722/3409.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139722/3409.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true
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1. Jlyockux, A. W. PriifenSielhreKenntnisse : npaktukym / A. WU. y6ckux, C. B.
XapuronoBa ; MI'TY. - Maruurtoropck : MI'TY, 2017. - 1 snekrpon.ont. auck (CD-ROM). -
3ari. ¢ TUTYJ.9KpaHa. - Tekcr pyc., HeM. - URL:

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3407.pdf&show=dcatalogues
/1/1139715/3407.pdf&view=true (mara oOpamierus: 04.10.2019). - Makpooobekt. - Tekcr :
3JIEKTPOHHBIN. - CBeieHust qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. Awntpomona, JI. WM. IlepeBony kak BHI MNpOodeCcCCHOHATHLHOH KOMMYHHKATHBHOM
nesTeNlbHOCTH. [IpakTHKyM 1O mepeBoJy HAay4YHO-TEXHHYECKUX TEKCTOB Ha aHIJIHIICKOM,
HEMELIKOM U (paHIly3CKOM SI3bIKaX Ui CTYJACHTOB By30B: mpaktukym / JI. . Aurponosa, T. 1O.
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ANEeKTPOHHBIN. - CBeieHus AocTynHbI Takxke Ha CD-ROM.
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2. XKypasneBa, A. A. Professional Reading in English, French and German
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B) MeToanyeckue ykazaHus:
[Tpunoxenue 3

r) IIlporpammHuoe o6ecnieuenue u MHTEpHET-pecypchl:

IIporpammHoe obecnieuenue
Hanvenosa Ne noroBopa CpoK JIeHCTBYS JINIICH3UH
aue [10 ~
%%Sﬁ'ce Ne 135 or 17.09.2007 GeccpotHO
MS
Windows 7 |[1-757-17 ot 27.06.2017 27.07.2018
Professiona
7Zip cB000THO pacnpoctpansemoe 110 0OECCPOUHO
FAR cB000THO pactpocTpansiemoe 110 OECCPOYHO

IIpogdeccnonasibubie 0a3bl JAHHBIX 1 HHPOPMALMOHHBbIE CIIPABOYHBbIE CHCTEMBbI

Haspanue xypca CchllIKa
HanuonaneHast uH(GOpMAIIMOHHO-aHATMTHYCCKAS
cucreMa — Poccuiickuii  umuzekc Hayunoro|URL: https://elibrary.ru/project risc.asp
mutupoBanus (PUHIL)

ITouckoras cucrema Axamemus Google (Google

Scholar) URL: https://scholar.google.ru/
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Wudopmannonnas cuctema - EnuHOe OKHO
JI0CTyTa K MHPOPMAIIMOHHBIM pecypcaM
OnekTpoHHBIE pecypchl Oubmmoreku MI'TY um.

URL: http://window.edu.ru/

http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp

I'.1. HocoBa

Poccuiickas  T'ocynapcreentas — Onbmuorexa.| . /nvww.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
Karanoru

Mesk1yHapoHast HayKOMeTpUUecKas

pebdeparuBHas M IOJHOTEKCTOBas Oasa manubix |http://webofscience.com
HayyHbIx u3ganuii «Web of sciencey
MexayHapoaHast pedeparuBHas u
[IOJIHOTEKCTOBAsE  cIpaBoyHas 0asa  JaHHBIX
MexayHapoanas 6asa CIIPaBOYHBIX HM3JAHUH 110
BCEM oTpacisaM 3Hanui SpringerReference

9 MaTepHaJIbHO-TEXHHYECKO0e odecnedeHrue JUCIUILIHHBI (MOXYJIsl)

http://scopus.com

http://www.springer.com/references

MatepuraiabHO-TEXHUYECKOE 00ecrIeYeHNE IUCIUIUIMHBI BKIIOYAET:

VY4eOHble ayAUTOpUM Ul TPOBENEHUS MPAKTUUECKUX 3aHATUH, TPYNIOBBIX U
VMHIVBUAYAJIBHBIX KOHCYJIbTALMM, TEKYLIETO KOHTPOJS W IPOMEKYTOYHOW AaTTeCTaluu:
MYJbTUMEAUMHBIE CPEACTBA XPAaHEHHUs, NEpeaud U NPEICTaBICHUsS MH(OPMAaLUU; KOMIUIEKC
TECTOBBIX 3aJJaHUH JUIsl IPOBEACHUS IPOMEXYTOUHBIX U PYOEKHBIX KOHTPOJIEH.

[Tomemenuss s CaMOCTOSITENIBHOM  pabOThl  OOYyYaIOIIMXCS:  MEPCOHAIIbHBIC
KomibioTepbl ¢ maketrom MS Office, Boixomom B MHTEpHET M C JOCTYIIOM B DJICKTPOHHYIO
UH(POPMALMOHHO-00pa30BaTEIBHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.

[Tomemienue Juisi XpaHeHUS W NPOPUIAKTUYECKOTO OOCTYKMBAaHUS Yy4eOHOTO
obopynoBaHus: MKabl A8 XpaHEHUsS Y4eOHO-METOAMYECKON TOKYMEHTAllMd, Y4eOHOro
000pynoBaHus 1 y4eOHO-HATIISITHBIX TTOCOOUH.

Ipuioxkenue 1
YueOHO-MeTOoAUYECKOE 00ecTieueHe CAMOCTOSITeIbHOI padoThl 00y4yaromuxcs

ITo aucuunmHe «AKa,Z[eMI/ILIeCKI/Iﬁ HHOCTpaHHLIﬁ A3BIK» CaMOCTOATCIIbHAA pa60Ta CTYACHTOB
npeamnojgara€t 4YTeHUE, MnepeBoi, aHajlnu3 TCEKCTA, COCTABJICHHUEC TCPMHNHOJIOIMYCCKOTO CJIOBapA,
MMPpEaACTaBJIICHUC COO6H.I€HPII>1, BBIIIOJIHEHHE MMChbMEHHBIX 3aJaHUN MO YKa3aHHBIM TEMaM.

Pasz[eﬂ/ TeMa q)opMa TEKYIIero HpI/IMepr 3aZ[aHI/Iﬁ JJId  TEeKYyHIEro
UCITHITAHbL KOHTPOJIA ycneBaeMQCTH u KOHTPOJIA yCLIEBAEMOCTH 1
IIPOMENKYTOYHOU IIPOMEXYTOUYHOHU aTTECTAINHU
arrecranuu
1. Ocobennoctu BelnmonHeHune nepesoja 1. IIpounraiite TEKCT.
IIPUMEHEHHUS peIokeHNH, TexHuueckux |2. CocTaBbT€ CHUCOK HE3HAKOMBIX CJIOB U
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA [TEKCTOB, MUCHhMEHHBIX BBIPOKCHUH .
B IpodecCuoHaNb -  [33J]aHUN 110 TeMe. 3. Crnenaiite NMOJHBIA NUCHbMEHHBIA NEPEBO
HOM KOMMYHUKA TEKCTA.
—I1H.
1.1.IlepeBon n BelnmonHeHune nepesoja 1.IIpounTaiiTe TEKCT.
WHTEPIpeTaIus TEKCTOB, MHCHbMEHHBIX 2. CocTaBbTE€ CIMCOK HE3HAKOMBIX CJIOB U
TekcTa ( 1o 3alaHU  TI0 TEME. BBIPAXKEHU .
CIEIUATLHOCTH). 3. Hammumwre aHHOTAIMIO TEKCTA.
Buael rexanueckoro 4. Cnenaiite pedepaTuBHbIN EPEBO TEKCTA.
IepeBoaa.
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1.2. CnoBapu u
pabota co
CIIOBapsIMH.
DNEeKTPOHHBIE
cnoBapu. HTepHeT —

PECypCHI.

BrinmonHnenue nepeBojia
MPEIJI0KECHU N,

MMCbMEHHBIX 33JJaHUN 110
teme. [lonck uapopmanuu no
TeMe B DJIEKTPOHHBIX 0a3ax
JTAHHBIX.

1. IlpounTaiiTe TPEIIOKEHUSI.

2. CocTaBbTe CHHCOK HE3HAKOMBIX CIIOB M
BBIPAKEHU .

3. IlepeBenure mnpemsioKEHUST HA PYCCKHM
S3BIK TIPU TIOMOIIIU CJIOBApSI.

4.3anumure nepeBo] NpeaIoKeHNH.

2.Jlexcnueckue

Brimonaenue IepeBoaa

1.ITpouunraiiTe TEKCT.

0COOEHHOCTH IIPEIOKECHUH, 2. CocraBbTe CIIMCOK CJIOB M BBIPAXKEHUU I10
MHOCTPAHHOIO SI3bIKA [IUCbMEHHBIX 33IaHUII IO  |CHELUUAJIbHOCTH.
B mipodec teme. [louck uapopmanuu no |3.Hanummre nepeBos TeKcTa.
-CUOHAJIbHOU TeMe B DJIEKTPOHHBIX 0a3ax
KOMMYHUKAIUH. JTAHHBIX.
2.1. Tepmunosiorusi  |Beinosnenue nepeBoga|l.IlpounTaiite TEKCT.
OcoGenHoctu MpPEeJIOKEHUH, 2. Haiinute B HEM TEpMUHBI U IIEPEBEAUTE UX.
nepeBoa TePMUHOB. |MUCbMEHHBIX 3aJaHuii  10|3.3anuIIuTe uX U BBIYYUTE UX.
Tepmunomornueckuii |[Teme. [Tonck nHGOpMALIAH 11O
CJIOBAphb IO TeM€ B JJIEKTPOHHBIX 0a3zax
HaIlpaBJICHUIO JTAHHBIX. CocraBnenue
MOATOTOBKH. TEPMHUHOJIOTUYECKOTO
cioBaps (Tezaypyca).
2.2 Hos3pIuHBIE Brinosinenue nepeoaa|l.IlpounTaiite TeKCT.
COKpallleHHUS, MpEeJIOKEHUH, 2. Haiinure B HEM MHOrO3HAa4yHbIE CJIOBA U
peanuu, KJIMIIE, |TUICbMEHHBIX 3aJaHUil  TO|MEepPEBEIUTE UX.
MHOI'O3Ha4HbIE teme. [Touck nnpopmanuu no|3.3anuimnre NePeBoy .
CJIOBa,  CIIy)KEOHBIC|TE€ME B DJEKTPOHHBIX 0azax
CJIOBAa U HMX PYCCKHE|/IaHHBIX. CocraBnenue
SKBUBAJICHTHI. TEPMHUHOJIOTHIECKOTO

cioBaps (Tezaypyca).

3.I'pammaTnueckue
KOHCTPYKITUH,
XapaKTepHbIE IS
HAay4YHO —
TEXHUYECKOM
nH(popManuu Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

BreimonHeHne  MHUChMEHHBIX
3aJJaHUM. ITounck
uHpOpMalluu TO TeMe B
AIIEKTPOHHBIX 0azax
JTAHHBIX.

1.IIpounTaiite M NpOAHAIN3UPYUTE TEKCT.
Beinenure

IrpaMMaTUYECKUE KOHCTPYKLMM U KIUIIE,
XapakTepHble I HAy4yHO - TEXHUYECKOH
JIUTEPaTYpPBL.

2. Hanmumure nepeBo/| 1aHHBIX KOHCTPYKIUH.

4. Tpanchopmanuu B
mporecce HepeBojaa
TEKCTOB o
CTICIIATBHOCTH.

Brinosninenue nepesoia
MPEIJI0KEHUH,
IINCBbMCHHBIX Sa)IaHI/Iﬁ 10
TEME.

1.IIpounTaiite 1 nepeBeIUTE TEKCT.
2.Bpraenure rpaMMaTHYeCKHE KOHCTPYKIIUH.
3. BeImuiunTe TEpMUHBI U BBIYYHUTE UX.

5. lnaraocturka
ypoBHS chOpMUPO
BAHHOCTHU YKa3aHHOU
WHOSI3bIYHOMN
KOMIIETCHIIUH .
Crpykrypa n
OpraHu3alus
po¢eCCHOHAITBHOTO
TEKCTa B YCTHON U
MMACbMEHHOU

BrinosnHenue nepeBojia
MPEIJI0KEHUH,

MUCHMEHHBIX 3aJJaHUH 110
teme. [lonck uapopmanuu no
TEMe B AJIEKTPOHHBIX 0a3zax
JAHHBIX

1.ITpencraBbTe nH(pOpMaIuo o
CHEIHUAIbHOCTH B BHUJE  MHCHMEHHOTO
COO0O0IIEeHUSI.

2.Beigenure W nepeBeauTe TEPMUHBIL.

3. Cpenaiite mpeseHTtanuio (  YCTHOE

cooOuieHne) ¢ JaHHOM nHpopManuen.




METOINWYECKHUE YKA3AHMS 1O OPTAHU3AIIMA CAMOCTOSTEJBLHOM
PABOTE OBYYAIOIIIUXCHA

CornacHo yueOHOMY IUIaHY 00hEM CaMOCTOSITEIFHOM PabOThI CTYIEHTOB COCTaBIIIET HE MeHee S50
% oT o0Iero KOJIMYeCTBa YacOB, OTBEICHHOTO Ha AWCIMIUIMHY, YTO CIIOCOOCTBYeT Ooiee
IyOOKOMY YCBOCHHMIO HM3y4aeMOro Kypca, (OpMHPOBAHHUIO HABBIKOB M YMEHUW HHOSI3BIYHON
peYu ¥ YMEHUIO TPUMEHSTh MOJIYYCHHbIC 3HAHUSI HA TTPAKTHUKE.

Bunbl camocTosTensHON paboThI:

- BBINIOJIHEHHE TEKYIIMX JOMAIIHUX 3aJaHuil (ynpa)KHEHHUs, MOJATOTOBKA YTEHUS W aHAIU3
CoJIepaHusl TEKCTOB VIS JAJIbHEHIIIETo IMepeBojia Ha 3aHATHSIX U T.1.);

- paboTa ¢ TecCTaMu U BOIIPOCAMH JIJIsi CAMOTIPOBEPKH;

- MOUCK M 00paboTka WH(GOPMAIMU C KCIOJIL30BaHUEM HH(GOPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHiA;

Pe3ynbTaThl caMOCTOSATENHHON pabOThl KOHTPOJIUPYIOTCS MPENOAaBaTeNieM U YYUTHIBAIOTCA MPU
arrecranud . KoHTponb mpoBoauTcs B (OpME KOHTPOJBHBIX pPadOT, OMPOCOB, TPOBEPKHU
MMCbMEHHBIX PaloT.

NHOCTPAHHBIN A3BIK

. 1. OCOBEHHOCTHU NPUMEHEHUS UHOCTPAHHOT O SI3bIKA B

Texnuuec TTPO®ECCHUOHAJIBHOM KOMMYHUKAIIUA
Kuil nepeeoo —
3TO NepeBo/,
UCTIOJIB3YEMBIHIII00MEeHACTICINATTbHOWHAYYHO -TEXHIUECKOUNH(OPMAITUEHMEK TYITIO IbMH,
TOBOPSALIMMHU Ha Pa3HbIX A3bIKaAX.

K nayuno-mexnuueckoit numepamype 0THOCATCS CIEIYIOIUE BUbI TEKCTOB!

1) co6cTBEHHO Hay4YHO-TeXHUYECKas JIUTEpaTypa, T.e. MOHOrpaduu, COOPHUKU U CTAThH IO
pa3IUYHbBIM NpoOIeMaM TEXHUYECKHUX HayK;

2) yueOHast 1uTeparypa Mo TeXHHYEeCKUM HaykaM (Y4eOHUKH, PYKOBOJICTBA, CIIPABOYHUKH);

3) TexHuyeckas M TOBapOCONPOBOIUTENIbHAS JOKYMEHTAlus (Macrnopra, TEXHUYECKHE
ONMCAHUA, HHCTPYKIIMU 0 DKCIUTyaTallud U PEMOHTY, OCHOBHbBIE TEXHWUUYECKHUE IAaHHBIE U AP.;
HaKJIa/IHbIEe, YIIAaKOBOYHBIE TAJIOHBI U JP.);

4) TexHUYECKas peKjaMa: peKiiaMHble 00bsABICHUS, GUPMEHHBIE KaTaJOrH, IPOCIIEKTHI;

5) npoekTHasi JOKYMEHTAIMs: IPOEKTHI, paCUEThI, UEPTEKU;

6) maTeHTHI.

Bce xaHppl HayyHO-TEXHMUYECKOH JUTEpaTypbl MMEIOT CBOU SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH.
OpHaxo 1o CBOEMyY COAECPKaHUI0 HayYHO-TEXHUUYECKAs JIUTEpaTypa
OpUEHTUPOBaHA Ha Y3KHUI KpYT JIIOEH, T.€. pacCunTaHa Ha CIIEUAINCTA B TaHHOMN
OTpacyiv 3HAHUH.

HayuHo-TexHuueckuii mepeBoj TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUs SI3bIKa MepeBoJia U OpUTHHAIIA.
[TockonbKy Hay4HO-TEXHUUYECKHH MEepeBO/I CBSA3aH C ONPEIEICHHON 007acThi0 HAYKU M TEXHUKH,
OH TpeOyeT XOpOIlIero 3HaHUs MPEeIMETa, OMMCHIBAEMOT0 B OPUTHUHAJE, a TAKXKE 3HAHUSI METOJUKU
Y TEXHUKHU [IEPEBOJA.

WHpIMU c10BaMU U1 KQUECTBEHHOTO HayYHO-TEXHUYECKOI0 MepeBoJa HEOOXOAUMO:

1) 3HaTh XOTS ObI OIMH MHOCTPAHHBIN S3bIK B CTENICHU, JOCTATOYHON JJIsl TOHUMAaHUS;

2) 3HaTh JpyroM si3plk (OOBIYHO POJHOM) B CTENEHH, AOCTATOYHOW Il TPaMOTHOTO
U3JI0KEHUS;

3) yMeTb NoJIb30BaThCs pa0OUNM UCTOYHUKAMU UHGOpMaIUY;

4) ymeTb J1enaTh pa3aMydHbIE BUIbI TEXHUYECKOIO IEPEBOJIA;

5) obmagaTh TEPMUHOJIOTHYECKIM MUHUMYMOM;

6) oOmagatb OCHOBaMHM HMH(OPMALMOHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH, padoTaTh B
pPEeXHME TEKCTOBBIX PEAKTOPOB.

OcHoBHBIE TPeOOBaHMSI, KOTOPHIM JIOJDKEH YAOBIETBOPATH NEPEBOI:

-~TOYHas Mepejadya TEKCTa OPUTHHAINA;



-CTporas SICHOCTb M3JI0XKEHUS CMBIC/Ia IPU MaKCUMAJIbHO CXKAaTOM M JAaKOHWYHOH (opme,
IIPUCYIIEH CTUII0 PYCCKOW HAYYHO-TEXHUYECKOU JIUTEPATYPBL.

BOHpOCLI AJIl CAMOKOHTPOJIAA

1. UTo Takoe TeXHUYECKU MepeBoa?

2. Kaxkue BUJIbI TEKCTOB MOKHO OTHECTH K TEXHUYECKOU JiuTepaType?

3. KaxoBbI sI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH HAYYHO-TEXHUYECKON JTUTEPATYPHI?

4. Uro HeoOXoauMmo 3HATh / yMETh IS KAa4eCTBEHHOTO TEXHUYECKOTO
nepesojia?

AHHOTHpPOBaHHE U pedepUPOBaAHHE

Pegpepamuensiit nepesod - NMOTHBIM MUCHMEHHBIN TEPEBOJ 3apaHee OTOOPAHHBIX YacCTEH
TEKCTa, 00Pa3yIIUX BMECTE pedepar OpurnHaa.

Pedepar - xpaTkoe m3a0KeHHE CYHNTHOCTH Borpoca. PedepaTuBHbiii mepeBoa B 5-10 pas
Kopoue opuruHaiga. B mpomecce paGoTbl Hax pedepaTuBHBIM NEPEBOJOM OITYCKAeTCs BCS
M30bITOYHAST HHPOPMAIIHSL.

[Tpu BeITIOTHEHUH pedepaTHBHOTO MEPEBOIA COOJIIOIANTE CIICAYIOIIUE ITAITBI
paboTHI:

1. IlpenBapuTenbHO NO3HAKOMBTECH C OpUrHHAIOM. [IpounTaiiTe BECh TEKCT.
[TpocMoTpuTe MUTEpaTypy 1Mo npobdieme, 3aTPOHYTOM B TEKCTE.

2. Pa3MerpTe TEKCT: BO3BMHUTE B KBAJIPaTHBIE CKOOKM HCKIFOYAaEMbIE YacTH
TEKCTa.

3. IIpouwmraiiTe ocTaBmIHiics 32 CKOOKaMH TEKCT. Y CTPAaHUTE BO3MOKHBIC

JUCTIPONOPIIUHN U HECBA3HOCTH.

4.  CpenaiiTe NOJHBIM NMUCBMEHHBIM IMEPEBOJ OpPUIMHAJNA, OCTABILIErocs 3a
CKOOKaMu.

OO6patute BHuManue! PedeparuBHbIN IEpeBOI TOJDKEH MPEACTABIATE COOO0M
CBSI3HBIN TEKCT, IOCTPOCHHBIN MO0 TOMY K€ TUIaHY, YTO U OPUTHHAIL.

AHHOmMAaUuoOHHBLIL nepegod - BUJ TEXHUUYECKOTO IE€PEeBOJIA, 3aAKIIOYAIOIIMNCA B
COCTaBJICHUM aHHOTAI[MM OPUTHHAIA Ha JIPYTOM si3blKe. AHHOTALUsS - KpaTKas XapaKTepHCTUKa
OpUTHHAJIa, M3Jaraiouiasi ero coJep’kaHue B BUJE NEPEeYHS OCHOBHBIX BOIPOCOB M MHOTA
JIaroINasi KpUTHUYECKYH0 olleHKY. O0beM aHHOTAllMOHHOTO NIepeBo/1a 0OBIYHO COCTABIISET HE Ooiee
500 meyaTHBIX 3HAKOB.

BeinosnHss aHHOTaMOHHBIN NepeBo1, Brl cooliaere o ToM, YTO U3y4yaeTcs, OMUCHIBACTCS,
oOcyxnaetcs u T.1. Ilpu 3TOM, /U1 aHIIMHCKOTO s3bIKa HanboJee XapakTepHbI MPEUI0KEHUSI CO
CKa3yeMbIM B ITACCUBHOM 3aJIOT€ U MPSMOI1 MOPSIIOK CIIOB, a Ui PYCCKOTO SI3bIKA - IPEAJIOKEHUS
CO CKa3yeMbIM B CTPAJAATEIbHOM 3aJI0T€, HO C OOPATHBIM MOPSIAKOM CJIOB:

The problem of programming is studied.—zyuaemcs sonpoc npoecpammuposanusi.
The main principles are discussed.- H3ro00cenvl ocHosHble npuHYyUNDL.
The advantages of the method are outlined.—Onucanwvt npeumywecmea dannozo memooa.

OCHOBHbIE KIuUie U WMAMNbL, UCTIOIb3yeMble IIPU aHHOTAIIMOHHOM IMEPEBO/IE:

1. CraThs mocBsieHa Bonpocy... Peub uner o...

2. llpennaratorcs MeToibl... OMKUCHIBAIOTCS MPEUMYIIIECTBA METOJIOB. ..
3. Ocoboe BHUMaHHE yeaseTcs... ABTOP MOAYEPKUBAET BaXKHOCT...
4. CraThs NpeCTaBISIET UHTEPEC JUIA...

Bomnpocsl 111 CAaMOKOHTPOJIsI

1. Tlo xakum mpU3HAKaM MBI MOKEM pa3IeuTh TEXHUICCKUN TIEPEBO/I HA Pa3HBIC BUIBI?

2. Uewm OTIHYArOTCS JTOCIOBHBIN, OYKBAIbHBIN, TpaHC(HOPMAIIMOHHBINA U a/IEKBATHBIN BHJIbI
nepesoa’?

3. HazoBuTe 3Tamnsl BHIOTHEHHMS TOJTHOTO MTUCHMEHHOTO TIEPEBO/IA.

4. Yem otnmuaercs pedepaTUBHBINA MEPEBOI OT aHHOTAIIMOHHOTO?

®dpa3bl, NCNO0JIb3YyeMble MIPH COCTABJIEHNH AHHOTALMHU K TEKCTY

1. The article (text) is head-lined ...
2. The head-line of the article (text) is ...



3. The author of the article (text) is ...
4. The article is written by ...
5. It was published (printed) in ...
6. The main idea of the article (text) is ...
7. The article is about...
8. The article is devoted to ... The article deals with ... The article touches upon ...
9. The purpose of the article is to give the reader some information on ...
10.The aim of the article is to provide the reader with some material on ...
11. The author starts by telling the readers (about, that) ...
12.The author writes (states, stresses, thinks, points out) that...
13.The article describes ...
14.According to the article (text) ...
15. Further the author goes on to say that...
16. The article is (can be) divided into 4(5-7) parts.
17. The first part deals with (is about, touches upon) ...
18. In conclusion the article tells ...
19. The author comes to the conclusion that...
20. | found the article interesting (important, dull, of no value, easy, too hard to
understand).
CJioBapu u pa6oTta co cj10BapsiMu
I[J'I}I YCIICHIHOT'O ITOJIB30BaHUS CIIOBAPSAMU HeO6XO,I[I/IMOZ
1) TBepmo 3HATH andaBuT;
2) 3HaTh MOPSAOK pa3MEIIeHUs CIOB Ha OJHYy OYKBY B cloBape IO MPHHIIUITY
IIOCJICA0BATCIIBHOCTHU aJI(i)aBI/ITa BIIJIOTH A0 ITOCJIICAHUX 6y1<B CJIOBaA,
3) 3HATb IIOCTPOCHHUEC CJIOBAps: YCJIIOBHBIC 0603Ha‘leHI/IH, pacIIoJIOKCHUEC CIIPABOYHOI'O
MaTepuaia, FpynIupOBKY CJIOB B CEMAHTUUYECKOE (CMBICIOBOE) THE3/10, UCXOIHBIE (DOPMBI CIIOB.
3ananmue 1.Pacnonoscume cnedyroujue c106a é anghpagumnom nopaoKe; nepegeoume ux ¢
nomouibio ciioseapa.
Physics, wave, charge, particle, ray, hydrogen, discovery, field, development, farm,
detector, time, work, law, research, power, phenomenon, importance, achievement, data, velocity,
plant, equipment, zero, unit, circumference, movement, establishment, X-ray, et cetera.

3ananue 2.Ilepesedoume cnedyrwuue npeonoxcenun. Oopamume snumanue! OOHo u mo
Jlce C0B0 6 3A6UCUMOCTIU OM (YHKYUU 8 NPeOSIONCEHUU MOACem NPUHAONLEHCAMb K PAZHLIM
yacmam pevu. Kaowcoas uacme peuu 6 Cl08apHOU cmamve NOOAemcsi ¢ HOB0U CMPOKU U
obosHauaemcs apabckou yughpoti ¢ moukou. CokpaujeHHvle Ha36aHUA Yacmell pedu NPUBOOSIMcs
8 Hauane clo8apsi.

1. The wire ends here. 2. The wire ends were snipped off. 3. Flashes blind
people. 4. The study of this phenomenon is very important. 5. Physicists study the
structure of matter. 6. The new device radically changes our method of work. 7.The hall
houses a computer exhibition.

3ananme 3.Boccmanoeume ucxoouvie ¢hopmul cnos, m.e. opmol, KOmopvie MOIHCHO
Haiimu ¢ cnosape. Ilposepvme cedn no cnosapro.llomnume! Cnosa npugoosmcs 6 ciosape 8
UCXOOHBIX ¢hopmax (enazon - 6 uH@uHumuse, cyujecmsumenvHoe - 6 obuem naoedgice
€OUHCMBEHHO20 YUCTA, NPULALAMENbHOE - 8 NOJONCUMENLHOU CIEeNneHu U M.N.).

Biggest, best, given, flies, drying, dying, stopped, worst, phenomena, men, better, feet,
nuclei, sought, wound, crises.

3ananue 4.Ilepeseoume cnedyroujue npeonoriceHus; npeosapumeIbHo YcmaHosume
UCXOOHYI0 (hOPMY 8bLOEIEHHBIX C108.

1. The earliest man could not measure or count at all. 2.He used his fingers,
hands and feet for measuring. 3.Later he started to use pieces of wood or metal of
exact lengths as standards. 4.And now in measuring we still use such words as foot.

3ananue  S./Jaume  cnoeapmnoe  pacnonoxcenue - nocneno208;  nepeseoume
Cl1060COoUYeMAHUAL C NOMOULbIO ClloeapA. Cnosocouemanus 2nazona c Hapeduem npueobﬂmc;l 6
cnosape nocie 3HaxKa (Napaieiocpamm,).



To look through, down, like, for, after, at, about, forward.

3ananme 6.Ilepeeeoume npeonorcenusn. Haiiloume 6 cnoeape evidenennbvle
¢pazeonozuueckue couemanusn. OpazeonocuvecKue coUemanuus NPUGOIAMCs 8 AH2L0-PYCCKOM
cnosape co 3HaAKom (pomob). 3Hauenue @pazeonocuteckux COYemMAaHuil iU UOUOMAMULECKUX
8bIpadiceHull ciedyem UCKamo 8 Clo8ape No 3HAMEHAMENbHbIM CJLOBAM, d He NO CILYHCEOHBIM.

1. He used to drop in every now and then. 2.There was not much point in
doing that. 3.1t pays in the long run, you know. 4.1 can’t make head or tail of what is
written here. 5. There is no point to store data which is out of date.

3ananue 7.Hainioume 6 cnoeape 3Hauenue ciaedyrwuwiux cokpawienuii.Mvena
cobcmeeHmbie, ceozpaghuueckue Ha36aHusl U COKPAujeHus ciedyem UCKamy 8 Konye c08aps.

AC (ac), am., appl, p.m., B.C., mph, i.e., Ib, etc, e.g., DC (dc), e.m.f., kW, ft, in, r.p.m.,
2000F, hp.

3ananue 8.Haiioume 6 cnosape 3Hauenus CleoylOuwux cjio6, YUUMbIGAs
cmunucmuyeckue nomemol. Cmuiucmuyeckue noMemyl ymouHaom cgepy ynompeoieHus cioéa
unu e2o epammamudeckue ocooennocmu. Hanpumep: 6oen., mexu., ycm. u m.n.

case - op./mMex.

punishment - Boen./pasr.
casting - Tex./Tearp.

drag - oxot./aBT0./amep./pasr.
heart - mepen./Tex./pl.

cap - Tex./3II.

capacity - rop./Tex.

3ananue 9.Haiioume 6 cnoeape oouiee u mexnuuecKoe 3Havyenue ciedylouux cinog:
horse, pig, frog, snake, fly, goose, monkey, bug, collar, jacket, skirt, boot, hat, tree, leaf, nut,
bush, grass, plum, forehead, nose, lip, beard, ear, arm, breast, leg, chair, bench, blanket.

3ananue 10./1epeseoume cnedywujue cnosocouemanusn, ucxoosn u3 oOu4eco 3HA4EHUA
6b10€1eHHBIX MHO203HAYHBIX CI108.

Paznuunble 3HAaYEHHWS MHOTO3HAYHBIX CJIOB TPUBOJATCS B CIOBape IMOJ apaOCKUMH
U pamMu co CKOOKOI. 3HAYEHUS OJTHOTO U TOTO K€ MHOTO3HAYHOTO CJIOBA CBSI3aHbI MEX 1Y OO0
U MOTYT OBITh OOBEIMHEHBI OAHUM Oosiee o0muMM 3HaueHueMm. Hampumep, oOiee 3HaueHUe
riarona to launch - HauMHaTh, AaBaTh TONYOK. DTO OOIIee 3HAUYECHUE KOHKPETHU3HPYETCS B
CIIEYIOIINUX COYETAHUSX:

to launch an attack—-naunHats araxy;
to launch a missile—amycruts cHapsiz;
to launch a ship - cmyctuts Kopabnb Ha BOfy.

3HaHne O6H.[€FO 3Ha4YCHUA CJIOBA IMOMOTacT NMEPEBECTU PA3JIMYHBIC CIOBOCOYCTAHUSA C 3TUM
CJIOBOM.

1.Thin hair- penxue BooChI
Thin stuff- Tonkast matepus
Thin soup- xwuakuit cyn
Thin excuse ...

Thin audience ...

Thin voice ...

Thin light ...

2. Narrow bounds- y3kue pamku

Narrow circumstances- ctecHeHHbIE 0OCTOATENbLCTBA
Narrow majority- He3HaYUTEeIbHOES OOJILITHHCTBO
Narrow victory- tpyasas mobema

Narrow means ...

narrow examination ...

narrow street ...

narrow-minded ...



3 Strong design- mpoyHas KOHCTPYKIUS
Strong coffee- kpenkwuii kode

Strong reason- Beckast mpu4rHA

Strong measures ...

Strong remedy ...

Strong drinks ...

3amanmue 11.

JIro06oii 00IIHii CITOBaph JaeT HE TIEPEBOJI CJIOB, 2 BO3MOXKHBIC YKBUBAJICHTHI JAHHOTO CJIOBA.
[Tpu mepeBoje cioBa HY)KHO BHUMATENIbHO NMPOCMOTPETh BCe 3HA4YEHMsI U BbIOpaTh Hambolee
noaxoadamee, HCXoA4 U3 KOHTCKCTA. KonTexcT — MUHMMAIbHAS YacTh TEKCTA opuruHaia, KorTopas
JIeJIaeT TaHHOE CJIOBO OJHO3HAYHBIM, T.€. BBIPAXKAET TOJIBKO OJHO MoHATHE. [IoHSB ¢ moMoIIbIo
CJIOBapsl 3HAUEHUE aHIVIMKWCKOIO CJIOBA, CIENYET I0J00paTh PYCCKOE CIOBO, MEPEAAOIIEE €ro
CMBICJ B JIaHHOM KOHTEKCTE.

a. Hauoume cnosapnvie cmamwvu 2nazonoe 0o, make, take. O3naxkomvmecv ¢ ux
cooepiicanuem. Oopamume HUMAHUE HA PA3HOOOPaA3UE 3HAYEHUIL IMUX 2]1A207108.

0. Ilepeseoume couemanusn c 2nazonom take: to take place, to take interest in, to take
notice, to take measures, to take part in, to take into account, to take care of, to take steps, to take
advantage of, to take offence, to take shelter, to take precautions.

3ananme 12. Ilepesedume npeonoxcenusn.

1. The most common metals are iron, copper, zink, lead. 2. Kolmogorov’s
contributions to mathematics often spilled over into physics. 3. Notions of randomness
and predictability, order and disorder, ran as a constant current through Kolmogorov’s
work on a range of problems. 4. Machine vision is a rapidly developing industry. 5.
Machine vision systems fall into one of two classifications: linear scan systems and area
scan systems. 6. Each robot is a unique blend of characteristics such as number of motion
axes, arm configuration, load capacity and type of program. 7. Solar energy is free, but
the cells that convert the energy into a usable form are still too costly for general use. 8.
Solar cells power equipment in spacecraft and other apparatuses where batteries and
generators are impractical. 9. | envy his industry. 10. You are on the right track. 11. The
invention of printing was an outstanding breakthrough of the 15" century. 12. Smooth
and efficient cooperation requires mutual understanding. 13. The advent of integrated
circuitry put electronic control in many new types of construction equipment. 14.
Planning is the most important guide to starting, building and managing a successful
business. 15. In March 1985, 43 nations signed the Vienna Convention, which stated a
goal of reducing the use of products harmful to stratospheric ozone.

3ananue 13.JIpouumaiime, npompanckpuoéupyime u nepeeeoume. Qopamume
enumanue na opgozpaghuro cnos.

BynpTe BHUMaTEIBHBI TIPU TOMCKE CJIOBa B ciioBape! B s3bIke CyIECTBYET MHOTO CJIOB,
CXOJHBIX TIO HAMKCAHUIO, HO COBEPIICHHO Pa3jMYHBIX MO 3HaueHuto. Ommbka B OJHOI OykBe
MOJKET MPUBECTH K UCKAKEHUIO cMbIcia. He cmemmBaiiTe rpaduaeckuii 00IMK CIIOB.

1. personal, personnel 11. invisible, indivisible

2. persecute, prosecute 12. conservation, conversation
3. diary, dairy 13. guantitative, qualitative
4. vacation, vocation 14. some, same

5. date, data 15. single, signal

6. proceed, precede 16. letter, latter, later

7. bond, band 17. future, further

8. except, expect 18. through, though, thorough

9. ingenious, ingenuous 19. very, vary

10. inter, intra  20. change, charge

2. Jlekcuyeckue 0COOEHHOCTH HWHOCTPAHHOIO fI3bIKA B NMPOodecCHOHATbHOM



KOMMYHUKAaIlUH.

1. Translate the following noun-groups.

domestic orders, domestic demand, consumer goods, steel market, business activities, business
opportunity, supply chain, supply capabilities, industry association, production volume, steel
products, steel import, steel business, steel consumption, unemployment rate, growth trend,
long-term debt, machine-tool industry, order value, GDP growth rate, record high temperature,
general machinery makers, good spring weather, electric appliance manufacturers, strong
consumer demand, small and medium size enterprises, zero growth period, forecast GDP figure,
home electronic appliances, production and business approaches, corporation and business
statistics survey, home theatre video equipment, new high value durable consumer goods.

2. Translate the following sentences paying attention to the meaning of the word “one”.

The new high-speed computers have a number of advantages over the old ones. 2. This property
is more important than the one mentioned above. 3. One can easily accelerate the speed using the
accelerator. 4. Heat always passes from a cold body to a hot one. 5. On these test pieces one could
not determine externally any corrosive action. 6. One should also note that isotopes may be
employed in measuring the diffusion of metals. 7. Electrons, as one knows, are minute negative
charges of electricity. 8. The videophone is a telephone with a TV screen in which one can see a
person one is speaking with. 9. One must remember that electric currents ordinary flow only in a
complete circuit. 10. One important use of food is to serve as a source of energy.

3. Translate the following sentences paying attention to the meaning “as well as” and “due
to”.

A. 1. It is a well known fact that atomic energy can serve for power generation. We know of its
having been used for a few years for heating houses in a small region in the UK as well as for
industrial purposes in our country. 2. A number of new buildings and sky-scrapers have come into
existence in Moscow as well as in the new suburbs. 3. The problems of strength of materials
confront experts all over the world as well as in our country. 4. Variations in the pressure of the
atmosphere over various parts of the earth’s surface give rise to horizontal movements of air as
well as to vertical ones.

B. 1. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the world’s population
and development of its economy. 2. Due to increased shipments of steel products to domestic
market the share of export deliveries fell. 3. The discussions concerning the problem of
hydrocarbon reserves exhaustion are due to certain changes in the structure of the fuel and energy
balance. 4. Due to friction part of the energy developed by mechanical devices is lost in the form of
useless heat.

4. Translate the following sentences, paying attention to the underlined words.

1. This is no longer the case in almost all areas. 2. By their very nature, foundry processes produce
heat and dust. 3. DISA’s contribution has been both as an adviser and as a supplier of ventilation
systems. 4. By maximizing the number of aluminium components manufacturers can make
lighter vehicles. 5. In addition to the vertical moulding machine the new filling system improves
the yield up to 20%. 6. Like all major suppliers DISA bases its management systems on the new
standard. 7. The foundry industry has changed its face owing to advances in plant design. 8.
Aluminium innovation has resulted in a vertical moulding line.

5. Translate the following sentences paying attention to the underlined words.

1.The drier the air the greater the cooling potential. 2. The consumption of firewood can be
reduced, which is extremely important ecologically. 3. Too heavy structures are unheatable in
winter. 4. The designer should consider the principle of cooling, heat conservation and sometimes
solar heat gain as well. 5. This also reduces investment and running costs as well as ecological
damage. 6. The building structure is optimized with regard to heat storage. 7. In tropical countries
it means that heat gain should be minimized. 8. Passive cooling means have sometimes the best
effects. 9. The effects of undesired winds can be moderated by means of ventilation and by heavy
building materials. 10. With conflicting seasonal requirement, different solutions are appropriate.




11. The site should be selected according to microclimatic criteria. 12. Pools of water are
beneficial because of their cooling effect. 13. Wide roads can be omitted or at least reduced.

TepMHHOJIOFI/I'leCKHi;I CJIOBApPb IO HAIPABJECHHUIO MOATOTOBKH.

1. YRa)KI/ITe, B KAaKHUX 3HAYCHUAX yl'IOTpeﬁJ'IHlOTCH cieaywiue cjioBa U TEPMHUHbI, H
nmepeBeaAUTE UX.

1. shaft; 2. pin; 3. turn (sing, pl); 4. relay; 5. capacity; 6. handling; 7. error; 8. developing; 9.
average; 10. plate; 11. female; 12. bed; 13. flight; 14. grid; 15. course; 16. hammering; 17. hand,;
18. kick; 19. kill; 20. maintenance; 21. trouble; 22. trolley; 23. smash.

2. [lepeBenuTe cieayomme TEPMUHBbI HA PYCCKUI S3bIK.

1. flywheel; 2. trip coil; 3. clock-word; 4. circuit; 5. safety; 6. switch; 7. brake gear; 8. ionic
rectifier; 9. capacitor; 10. back coupling; 11. Flat rate; 12. stress; 13. electric charge; 14. winding;
15. ring; 16. friction coupler; 17. gear; 18. variable capacitor; 19. microphone; 20. electronic
instrument; 21. coil.

3. [lepeBennTe cieayromme TEPMUHOJOTHYECKHE CJIOBOCOYETAHNUS HA PYCCKUH A3BIK.

1. associated mode of operations; 2. data signal quality detection; 3. connection through an
exchange; 4. effectively transmitted signals in sound-program transmission; 5. error-detecting
system; 6. optional user facility; 7. public data transmission service; 8. two-way — alternate
interaction; 9. pair of complementary channels; 10. time consistent busy hour; 11. ratio of
compression; 12. indirect manual demand operation; 13. External loss time; 14. setting-up times of
an international call; 15. digital line pass; 16. mean time between interruptions; 17. automatic
booked call service; 18. centralized multi-end-point-connection; 19. level of maintenance; 20.
emergency call service; 21. probability of successful service completion; 22. error correction by
detection and repetition.

4, HepeBezulTe TEPMHUHBI-CJI0BOCOYECTAHMUS.

1. oil dashpots; 2. under-voltage; 3. arcing contact; 4. exhaust velocity;5. combustion zone;
6. locomotive servicing; 7. long distance call;8. play load weight; 9. out-going terminus; 10.
connected clamp; 11. Good combustion; 12. over-current; 13. oil retainer; 14. excitation circuit;
15. By pass valve; 16. trip-coil; 17. Super heater header; 18. bus-bar terminals;19. tuning
condenser; 20. wet battery; 21. alarm device; 22. Instrument transformer; 23. voltage transformer;
24. Pole tip; 25. boiling point;26. yield point; 27. fixed point; 28. fixed seat; 29. feed
mechanism;30. ceiling voltage; 31. power station; 32. power train; 33. train handling;34. train
communication; 35. horse power; 36. fixing device; 37. Fixing lug; 38. flash coating; 39. flash
light; 40. flash period; 41. flash suppressor.

5. HepeBe)mTe MHOI'0 KOMIIOHEHTHBIC TEPMHUHBI-CJIOBOCOYCTAHUS:

a) a single-phase direct current locomotive, the bilateral axle box guides, a motor driven oil
pump, auxiliary equipment, load and spud condition, three phase asynchronous motors, a given
attractive effort characteristic, a new series of electric locomotives, high voltage d.c. motors;

b) small-size universal electronic computers, the 1990 figures, a high level peace meeting,
a 40-foot-long rocket powered plane, a ten per cent wage increase, the average sized motor car,
the newly built locomotive repairing shop, the Fifth World Trade Union Congress.

6. JlailTe BapuHaHTBI TNepeBOAa BbIJCJCHHBIX TEPMHHOB W TEPMHHOJIOTHYECKHX
CJIOBOCOYETAHUM HA PYCCKHUI A3BIK B CJACAYIOLIMX MPeIJI0KeHUX.

1. There are two basic ways to obtain plastic flow: the first by direct bearing on normal
loading of the seal surfaces.

2. The incoming cross-country crude oil pipeline will be cathodically protected with an
impressed current cathodic protection system designed and installed by others. The local piping
will be electrically isolated from the transmission line, and underground portions will be protected
plastic models of turbine casings, in-service strain and ultrasonic measurements on operational
super headers, and in-pile biaxial tests and measurements on zirconium tubes were some of the
practical problems discussed.

4. Concentration of the same amount of ionization in a thin-down, however, may become
biologically significant in organs such as the hypothalamus, or ocular lens where loss of a few cells
is crucial.



5. A core competence is something that a company does well relative to other internal
activities.

6. A distinctive competence is something a company does well relative to competitors.

7. Diesel engine exhaust and some other constituents are known to the State of California to
cause cancer, birth defects, and other reproductive harm.

8. The transmitting stations shall conform to the maximum permitted spurious emission
power levels.

9. The coast stations shall not occupy the idle radio telephone channels by emitting the
identification signals, such as those generated by the call ships or tapes.

10. The signals for testing and adjustment shall be chosen in such a manner that no confusion
will arise with a signal, abbreviation, etc, having a special meaning defined by the International
Code of Signals.

3. TI'pammaTnyeckne KOHCTPYKIHUHM, XapaKTepHble [ HAYYHO —
TeXHUYECKOU HHPOPMAINUU HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

1. Translate the following sentences with the Complex Subject.

1. Heat is known to be a form of energy. 2. The discovery of nuclear energy is thought to cause a
revolution in the entire field of energetics. 3. Ships are known to explore the ocean depths. 4.
Some 800, 000 tons of structural steel was expected to be necessary for the superstructure of the
bridge. 5. The share of each type of transport in the total freight turnover of the country is likely to
change in the future. 6. The scale of electricity production is considered to be the best guide of a
country’ s economic development. 7. Production of air-conditioners is now believed to reach 7.5
million units. 8. This rapid rate of growth is said to continue for some time. 9. The value of orders
for the machine-tool industry is supposed to surpass one trillion yen. 10. The great Galileo is
considered to be the father of the science of materials strength.

2. Translate the following sentences, mind the Gerund and the Gerund Construction.

1. The basic design problem can often be solved by using a computer. 2. In making plastics and
synthetic substances we extensively use oil by-products. 3. In designing this device different
problems must be taken into consideration. 4. We discussed motion of rotation about a fixed axis
without inquiring into the “causes” of the motion. 5.These conclusions will be of extremely great
importance in deciding the question of man’s flight to other planets. 6. By speeding up the using
of the natural resources of the Eastern regions, we shall increase the productivity of labour. 7. By
heating metals in tightly sealed glass vessels, Lomonosov proved that the weight of the burnt metal
remains unchanged. 8. Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 9.
Prospecting for raw materials is conducted on big scale. 10. Heating is a thermal process. 11.
Mercury differs from all other metals in being liquid at ordinary temperatures. 12. The great
advantage of precast concrete over metal structures have led to its being widely used for
construction. 13. They insisted on a special escalator being installed to remove metal shavings.

3. Translate the following sentences, mind the function of the Participle I.

1. We use many electronic machines performing the most complicated calculations. 2. The
engineers carrying out experiments combine their research with practical work. 3. The electric
current consisting of a stream of electrons can be driven through the conductor. 4. Being a young
science cybernetics penetrates into various fields. 5. Making many calculations and drawings and
carrying out extensive tests the engineer could find the optimum solution for the design of the car.
6. The crane lifting these heavy blocks was one of the most powerful. 7. The plant will soon
receive a new building with an area exceeding 25 sg. km. 8. While working the designer is making
many simple models. 9. When burning different substances combine with oxygen. 10. It is of
importance to bear this in mind when installing the simpler computer system. 11. The output of the
iron and steel industry including ore extraction has increased greatly. 12. Using the energy of the
atom, we already produce electric energy at atomic power plants.

4. Translate the following sentences paying attention to the construction “there + be”.

1. There are three types of devices in a computer system. 2. There are no suitable batteries for
electric cars — they are heavy and take a long time to charge. 3. There is some but not much acid in
test-tube, add a little more. 4. There are numerous metals which have similar properties. 5. There



are many ways of using electric circuits. 6. There is a possibility of using electronic machines in all
branches of industry. 7. There was no way of transmitting the power of a steam engine into distant
places. 8. There was a time when automated plants figured only in science fiction. 9. There are
certain groups of elements that have very similar properties. 10. The electric current will flow if
there is a closed circuit.

5. Translate the following sentences, mind the function of the Participle I1.

A big army of scientists armed with the latest research equipment is constantly working on new
problems. 2. The results achieved depended on the extensive tests carried out by the group of
engineers. 3. When uncovered the oil reservoirs may provide many regions with fuel. 4. The tasks
explained by the engineer were very important. 5. We use many products obtained from crude oil.
6. The data obtained are necessary for our engineers. 7. The engine cooled by water may be started
again. 8. When completed the design of the aircraft must meet the specification. 9. The ingots used
weighed as much as 25 tons. 10. The value of the voltage developed is absolutely independent of
the size or kind of conductor used.

6. Translate the following sentences, mind the Passive Voice.

1. The slab is then temperature adjusted using electric induction heating. 2. Direct strip rolling
from thin slabs is now installed at conventional integrated works. 3. A number of wide strip mills
had been completed by 1940. 4. Many of them (mills) were funded by the generosity of US
Marshall Aid. 5. The development of the wide hot strip mill had been driven by a combination of
economic incentive and technical opportunity. 6. Generation I11 mills were chosen to be wider.

7. Translate the sentences paying attention to the ing-forms.

1. A continuous layout offers the shortest layout for mills rolling specific weights of 18 kg/mr. 2.
Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 3. The logic of completely
eliminating the roughing train is self evident. 4. Finishing trains adopted new shape control
technologies including six-high stands. 5. Rapidly growing demand for steel and the imperative of
seale economies drove strip mills to higher outputs. 6. The new coil box proved and ideal way of
rebuilding roughing trains of aging Generation I mills. 7. Adoption of a long continuous tunnel
furnace enabled uninterrupted casting and rolling in a continuous sequence. 8. These super mills
represent the ultimate in speeding-up and scaling-up. 9. The mill has a ten-metre long rapid
cooling section.

4. Tpanchopmanuu B mpouecce nepeBoia TEKCTOB MO CHEHUAIBHOCTH.

Tuns! Tpanchopmanuii B mporecce nepeBoja:

ITepectaHOBKH- HM3MEHEHHME MOpsAKA CJIOB IIPH HECOBMAJEHUU CMBICIOBOIO ILIEHTpa
PEIOKEHHUSL.

3ameHbl, KOTOPBIM MOTYT IOJBEPrarbcs Kak 4acTH PEYM, TAK M UICHBI IPEIJIOKECHUS.
YacTo 3aMEHBI CONPOBOXKIAOTCS NEPECTPOMKON BCETO IPEITIOKEHHS TIPH Mepeade aHTIINACKON
[IaCCUBHOW KOHCTPYKLIMU JEHCTBUTEIBHBIM 3aJI0TOM B PYCCKOM s3bIke. K 3aMeHe OTHOCUTCS U
AHTOHMMHUYECKMH TMepeBOJ, IpH KOTOPOM OTpHULATENbHAs CTPYKTypa 3aMEHSETCS
YTBEPAUTENIBbHON. JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE 3aMEHBI - 3TO CIIOCO0 MePeBO/1a IEKCUUECKUX €INHUIL
HHOCTPAaHHOTI'O A3bIKa ITYTEM HUCIIOJIB30BAaHHA €IMHHI A3bIKA IIEPEBOAA, KOTOPBIC HE COBIIAAAIOT I1O
3HaYeHHUI0 C Ha4yaJlbHBIMH, HO MOTYT OBbITh BBIBEJEHBI Joruuecku. Ilpmem cMbIc0BOroO
Pa3BHUTHS 3aKJII0YAETCS B 3aMEHE CIOBAPHOTO COOTBETCTBUS MPU MEPEBO/I€ KOHTEKCTYaIbHbIM,
JIOTUYECKH CBSI3aHHBIM C HUM.

OnyuieHus: - BO BcexX ClIydyasx CEMaHTUYECKOTo AyOJIMPOBaHUSA - MPH MEPEBOJIE MapHbBIX
OITyCKaeTCs IOBTOP.

Jlob6aBiieHusi- He J0OaBIEHUE CMbICIA, a J00aBJIEHHE CIOB AJISI COXPAaHEHMs CMBICIA
IPEJIOKEHUS.
Bunael nepeBopa:

IlepeBoxy myTeM HMCNOIb30BAHUSI PYCCKMX DJKBHMBAJICHTOB, T.€. IIOCTOSIHHBIX U
PaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBHH B IBYX JaHHBIX A3bIKaX, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HE 3aBUCAIINX OT
KOHTEKCTA.




IlepeBoa ¢ MOMOLIBI0 AHAJIOIOB, T.€. CJIOB CHHOHUMHYHOTO psifa. B 3ToM ciyyae oqHOMY
MHOCTPAaHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO pyCcCKHX clioB. Heo0XxoanMo BEIOpaTh BapHaHT,
HauboJee MOAXOIALINI 110 KOHTEKCTY.

KanbkupoBanue niM 10CT0BHBIN NepeBO COCTOUT B I1EPEBOJIE aHTJIMIICKOrO CJI0Ba WU
BBIPDAKEHHS IyTEM TOYHOIO BOCIPOM3BEIECHUSI UX CPEACTBAMHU PYCCKOTO SI3bIKa, MPU 3TOM
COXpaHsieTCs CTPYKTYpa MPEAJIOKEHNUS, KaKI0€ CIIOBO IIEPEBOAUTCS TaK, KaK OHO JIaHO B CJIOBApE.
KanpkupoBanue - BOCIpPOU3BEACHHE HE3BYKOBOTO, a KOMOMHATOPHOIO COCTaBa CJIOBa WIIU
CJIOBOCOYETAHMUS, KOT/Ia COCTaBHbIE YacTH cI0Ba (MOpheMbl) UK (ppa3bl (JIeKCEeMbI) IEPEBOIATCS
COOTBETCTBYIOIIMMHU 3JIEMEHTAMHU NIEPEBOIAILETO sA3bIKa. JlOCTIOBHBIIM NTEPEBO UCIIONB3YETCS IPU
COBNAJICHUU B AHIJIMHCKOM U PYCCKOM S3bIKE€ CTPYKTYPBI NPEUIOKEHMSI U IOpsIKa CIIOB.
[lepeBoa siBIsI€TCS TOCIOBHBIM, €CJIM B HEM COXPAHEHBI TE€ K€ WICHBI MPEIIOKEHUS U TOT Ke
HOPS/IOK UX CJIEJOBaHUs, Kak M B opuruHaie. OT JOCIOBHOTO MEpeBoia HEOOXOIMMO OTINYATh
HEJIOMYCTUMBIN B MEPEBOAYECCKON MPaKTUKE OYKBAJILHBIN MEPEBO/I, T.€. MPOCTOM MEXaHUYCCKUN
HIEPEBO/I CJIOB MHOSI3BIYHOTO TEKCTA B TAKOM MOPSIKE B KAKOM OHHM CJIEYIOT B HEM, 06€3 ydera ux
CUHTaKCUYECKMX M JIOTMYECKHUX CBsi3eil. B OykBanpHOM mepeBoje BcTpeudaeTcss Haubosee
pacnpoCTpaHEHHOE 3HAUYEHUE CJIOBa WM I'paMMaTHYECKONM KOHCTpYKLUMU O0€3 ydera BCEero
KOHTeKcTa. CHHTaKCHUYECKOe YMOJ00JeHHE WM JOCIOBHBIN IMEpeBOJl - TaKOW MepeBoj, MpHU
KOTOPOM CHHTaKCHYeCKas CTPYKTypa OpHruHaia mpeoOpasyeTrcss B aOCONOTHO aHAJIOTHYHYIO
CTPYKTYpPY IIEPEBOJHOTO S3bIKA.

OnucaresbHbIA MEPeBOJ MCIOIb3YETCS ISl MEPEBOAA AHTJIMUCKUX CJIOB, HE MMEIOIINX
JIEKCUYECKUX COOTBETCTBHI B pycCKOM si3bike. llepenaua 3HaueHMs] aHIVIMIICKOTO ClIOBa IpU
OMOIIU 0oJiee WM MEHEE PaCHpPOCTPAHEHHBIX OOBSICHEHUH HCHOJb3YeTCs i OOBSCHEHUS
HeoJIoru3MoB. OmnucatenbHbI NEPEeBOJ HMEET MECTO, KOIZa IOJHOCTBIO PacXoAsaTcCs
rpaMMaTUYECKUE CTPYKTYPbl AHIVIMMCKOTO W PYCCKOTO $3BIKOB, BBI3BAHO OCOOEHHOCTSMU
COYETAaEMOCTH CJIOB AHIJIMHCKOIO SI3bIKA.

TpaucauTepanusi- nepegadya OyKBaMH PYCCKOTO MHChMa OYKB aHTIHMICKOTO IMHUCHMA,
HE3aBUCUMO OT MPOM3HOUIEHUSl aHIVIMICKOro cioBa. MHbIMM cioBamu, TpaHciuTepauus -
¢dopManbHOE NOOYKBEHHOE BOCCO3JaHHE HCXOJHOM JIEKCMYECKONW €IMHUIBI C TOMOIIBIO
aspaBUTa MEPEBOJSAILEIO s3bIKa, OyKBEHHas MMHUTalUsA (HOpMBI UCXOAHOTO cioBa. IIpu sTOM
UCXOJHOE CJIOBO B IIEPEBOJHOM TEKCTE MpeicTaBisercs B (opMe, NPUCIIOCOOIEHHON K
IIPOU3HOCUTENIBHBIM XapaKTEPUCTUKaM MEPEBOJAIIEro s3bika. [Ipuem TpaHcauTepanuu MOKHO
UCIIOJIb30BaTh B TE€X Cllydyasix, KOIja IepelaBaeMas peaiusl BbI3bIBACT y YMUTATENsl TBEPJO
YKPENMBIINECS aCCOLMALMHU, B IPOTUBHOM CiIy4ae TPAHCIUTEPALUs JOJKHA COIPOBOXKAATHCS
COOTBETCTBYIOIIMM IMPUMEUAHUEM, PACKPBIBAIOLIMM CMBICI JaHHOM peanuu. TpaHcauTepanus
renecooOpa3Ha TOr/a, KOT/a jKeaaTelbHO BOCHPOM3BECTH JIAKOHU3M MOAJIMHHUKA U COXPAHUTh
CHEeU(PUUECKYI0 XapaKTEepUCTUKY JaHHOW peaui B MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

TpanckpuOupoBanme- niepeiada NIPOM3HOLICHNS aHIJIMHCKOTO CJI0BAa PYCCKUMHU OYKBaMH.
OT0 OCHOBHOM MpHEM MepeBo/ia Npu nepeadye MMeH U HazBaHui. [lepeBogueckas TpaHCKpUIIIUS
- 370 (opMaiibHOE 10 (POHEMHOE BOCCO3JaHME MCXOJHOMN JEKCHUYECKON €IMHHUIBI C TTOMOIIbIO
doHeM mepeBOoAIIETO sI3bIKa, (POHETHUECKast UMUTAIUS UCXOJAHOTO CJIOBA.

YsieHeHMe U OO0bEIMHEHUE NPEIVIOKEHUHM HCIONB3YyeTcs MPHU MEPeBOjie CIeUPHUECKUX
KOHCTPYKIUH, HE UMEIOIINX COOTBETCTBUS B PYCCKOM sA3bIKe. Pa3nuuaioT BHyTpeHHee WieHEeHHE
(3aMeHa TPOCTOro MPEUIOKEHHUS CJIOXKHBIM) WJIM BHEIIHee wWIeHeHHe (TpeBpalieHue
Pa3BEPHYTOTO MIPEIOKEHUS B IBA WU OOJIEe MPEITIOKESHHUS ).

KonkpeTuzanusi- 370 crnoco0 nepeBoaa, Mpu KOTOPOM MPOMCXOJTUT 3aMeHa CJIOBa HIIU
CJIOBOCOYETAHMSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa C 00JIee IUPOKUM IIPEIMETHO-IOTHYECKUM 3HaYeHUEM Ha
CJIOBO B IIepeBo/Ie ¢ 0ojIee y3KUM 3HAUCHUEM.

I'enepanu3auus(mnpouecc, oOpaTHbIN KOHKPETU3AIMHU ) UICXOAHOT0 3HAUEHUSI UMEET MECTOB
TeX ClIydasix, Korjaa Mepa nH(GOpMalMOHHON YHOPSII0Y€HHOCTH UCXOAHOM €IMHUIIBI BBIIIE MEPHI
YIOPSA0YEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIEH €W 10 CMBICTY €IWHHULbI B MEPEBOJSIIEM S3bIKE U
3aKJII0YaeTCs B 3aMEHe YacTHOro OOIIMM, BUAOBOTO TOHATHS poJoBbIM. IIpu mepeBome c
AHIVIMMCKOTO Ha PYCCKUU A3TOT NPHEM NPUMEHSAETCS TOpa3fo pexe, 4eM KOHKpPETH3alusl.
JIoCTaTO4YHO MIMPOKO 3TOT IPUEM UCIIONIL3YETCsl TIPH MEPEeBOJIe TaKUX CloB,kak:to be, to have, to
get, to do, to take, to give, to make, to come, to gowu T.x.

I'pamMmaTHyeckne TpaHcoOpManMM 3aKIIOYAIOTCS B MPEOOpa3OBaHUHM CTPYKTYPHI
MPEMIOKEHUST B IPOLIECCE MEPEBOJIa B COOTBETCTBUM C HOPMAMM NEPEBOJHOIO s3blka. Ecin



paccMmaTpuBaTrh OTHAEIbHbIE BUIBI IPAMMATUYECKUX TpaHchopMaluii, To, moxanyi, Haubonee
pactpoCTpaHEHHBIM TIPUEMOM CJIEAYyeT CYHTATh 3aMEHY aHTJIUHCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX
PYCCKUMH TJ1arojiaMu. OTO SIBICHHE CBSI3aHO ¢ OOraTCTBOM M FMOKOCTBHIO IUIarojJbHOW CHUCTEMbI
PYCCKOTO s3bIKA.

Yucrto rpaMmaTHyecKasi 3aMeHa MPUMEHSETCS, KOTJa €AMHMIIA MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
npeoOpa3yeTcsi B €IUHUILY S3bIKa MEPEeBOJa C MHBIM T'paMMAaTUYECKUM 3HAYEHUEM, OJIHAKO,
UMEIOUIMM TOXE camoe Jorudyeckoe. Hampumep, 3ameHa riarojia Ha CYIIECTBUTENbHOE,
MHOKECTBEHHOT'O YHMCJIa HA €UHCTBEHHOE U T.J.

5. JUATHOCTHUKA YPOBHs COPOPMUPOBAHHOCTH YKA3ZAHHOM
WHOSI3BIYHOM KOMIETEHIAM. CTPYKTYPA U OPrAHM3ANUA
MPOPECCHUOHAJIBHOI'O TEKCTA B YCTHOM Y MIMCHbMEHHOM

1. Read and translate the following text ( some paragraphs). Write down the terms.
THE ENERGY VECTOR OF THE 215t CENTURY

Now that world economy is being further globalized, humanity is faced with the challenge of
reliably meeting the constantly growing energy needs in order to maintain its sustainable
development in the 21st century. The fact that the world economy is utterly vulnerable owing to
the highly uneven geographical distribution of oil and gas reserves, as well as their production,
processing and consumption, again and again poses before modern civilization the age-old
apocalyptic question “To be or not to be?”

Scientists often say that modern civilization is living under the sing of the triune E: Economy,
Energy and Ecology. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the
world’s population and the development of its economy. Whereas in the early 20th  century the
equivalent fuel index stood at 0.8 ton per capita per year, in the beginning of the 21st century it
reached 2.3 tons. Today, energy availability and efficiency determine the development vector of
the world community. According to different estimates, by 2010-2015, the world consumption of
prime energy resources — oil and gas — may register a rise of 60-70%.

It is a popular viewpoint today that the reserves of the traditional types of natural fuel are
limited and exhaustible. According to Prof. Colin Campbell, the original reserves of oil on earth
total 1,800 gigabarrels, of which humanity has already recovered 50%. The annual production of
oil today totals 22 gigabarrels, while newly explored oil reserves merely come to six gigabarrels.
And so humanity is inexorably and irrevocably using up its hydrocarbon potential.

Having analyzed the prevalent trends in energy consumption, many noted experts have
come to the conclusion that the world reserves of oil are likely to be exhausted by 2025-2030, and
those of natural gas by 2030-2035.

And so the subject of an imminent depletion of the oil and natural gas reserves and an
approaching energy hunger, which will mark the end of our civilization, is ever present in the
world mass media.

Many politicians share this view, and therefore a vigorous search for new, alternative
sources of energy is going on in the United States and several other industrial countries of the
world. Hydrogen seems to be a most promising energy source. U.S. President George W. Bush
was one of the first to speak publicly in favor of hydrogen fuel, advancing two future-oriented
programs called Freedom Car and Freedom Fuel. Their purpose may be summed up as follows: a
hydrogen-fuelled automobile can make the United States independent of oil imports. The U.S.
President is echoed by Romano Prodi, President of the European Commission, who has said that



hydrogen technology and fuel cell are Europe’s strategic choice, and that within 20 to 30 years
they will fundamentally change the character of economic development.

It appears that in their long-term plans the leaders of the world’s most advanced countries
have already discounted the use of oil and gas in view of their reserves’ upcoming depletion. Is that
an appropriate thing to do? And will any large-scale alternative energy programs, whose
implementation will require great efforts and enormous outlays, produce the desired result?

On August 27, 1899, Prof. Dmitry Mendeleyev, the father of periodic law, sent a letter
from St. Petersburg to London. Addressed to Ludwig Mond, President of the Chemical Society,
the letter was significantly headed: “Regarding renewed rumors about a would-be Baku oil
depletion. “The aim of the letter was to inform the competent British industrial circles” of the real
state of affairs regarding the future of Caucasian oil”. In his letter the great Russian scientist
explained convincingly that the rumors of an approaching depletion of the oil reserves in the
Caucasus were “partly the result of a complete ignorance as to the signs of depletion, and partly an
intrigue of spreading hearsay for self-secking purposes”. Dmitry Mendeleyev explained further
that the majority of oil industrialists wanted to convince the public that oil would soon be used up
— in order to keep the oil prices at the highest level possible.

Those conclusions made by the great Russian scientist more than a century ago are relevant
to this day.

Few people ask themselves: on what estimates of hydrocarbon reserves do modern analysts
base their alarming forecasts? A closer look at their findings reveals that, as a rule, they operate
with statistics on the “explored reserves” of oil and natural gas, forgetting all about potential and
hypothetical reserves.

According to experts at the Russian Academy of Sciences’ Institute of Oil and Gas
Problems, at present there are about 600 basins, or provinces — to use the geologists’ term — which
may theoretically be rich in hydrocarbons. The oil and gas content has been established in only 160
of them. It should be noted that the extent of exploration in these basins, which is determined by
the number of prospecting and exploratory holes sunk in a given area, is extremely low. The world
average is one well per 22-25 km2, which is not high at all. The highest extent of exploration — one
well per 10-11km2 — has been achieved in the United States. In Russia, this index is one hole per
50-57 km2.

As for the remaining 440 unexplored basins, geological prospecting for oil and gas there
is only beginning or is planned for the near future. The fact that exploratory and prospecting
drilling is being done increasingly in the offshore shelf and the deep-water bed of the World
Ocean offers the hope that sizable reserves of “black gold” and “blue fuel” would be discovered
in the future.

Moreover, humanity has just begun tackling the task of developing the so-called
nontraditional reserves of hydrocarbons. In this respect, very important for the world community
is further studying the enormous resource potential of methane hydrates and their use for obtaining
natural gas. They could become a reliable and lasting source of natural gas for those countries
which have an acute shortage of energy resources. Also quite promising is bituminous sand which,
according to various geological estimates, contains from 65 to 71% of the world’s proved reserves
of oil.

Likewise, it should be noted that an underestimation of the importance of innovations in
the oil industry has led some experts — just as it did in the past — to draw erroneous conclusions
regarding an imminent depletion of the hydrocarbon resources. Quite naturally, each stage in the
development of the oil industry was marked by certain problems caused by the exhausted
effectiveness of some technological processes and available equipment. However, each time, with
the help of technical innovations, the oilmen managed to find fresh solutions to the problems. For
instance, whereas in the 1960s and 1970s oil in Russia was produced from a depth of 1.5-2 km,
today, this is done mainly from a depth of 3-4 km, and the figure will be 5-6 km in the near future.
Thereby, the commercial efficiency of the deeper-lying beds will be proved beyond all doubts.



One more essential fact deserves mention. For over 150 years, scientists and oil and gas
industry specialists have been arguing among themselves about the true origin of oil and other
hydrocarbon. It seems, there are two theories concerning that — organic and nonorganic. The
followers of the organic theory believe that oil formed in the distant past as a result of the decay of
organic matter which accumulated in sedimentary rock to concentrate in porous geological
structures which were bounded on top by dense layers impervious to oil. And so the genesis of oil
required a very long time measured in thousand upon thousands of years, as well as special
geological conditions enabling oil to seep through sedimentary rock (limestone, sandstone, etc.)
and to collect under impermeable layers in so-called traps.

According to the nonorganic theory (also called the hypothesis of a deep subsurface
genesis of hydrocarbons), oil forms as a result of synthesis taking place at tremendous
temperatures, and pressure present in the deep layers of the Earth’s crust and mantle. Being
constantly generated there, deep in the Earth’s crust, oil seeps through upwards, constantly
replenishing the existing fields. Incidentally, the fact that at many well-known oil fields, where all
of the oil reserves previously estimated as maximum must have been used up, production is still
continuing seems to support the theory of the nonorganic origin of oil. True, some geologists
attribute this fact to certain errors in the original estimates of oil reserves. However, there are some
other facts which indicate replenishment of the original reserves of oil through its upward
migration from the deep layers of the Earth’s crust. In this case, considering that the Earth’s
reserves of hydrogen and carbon required for the synthesis of oil are practically unlimited, all
forecasts concerning an imminent depletion of the oil and gas resources become untenable.

On the whole, a historical approach to considering the problem of hydrocarbon reserves
exhaustion reveals the fact that the relevant discussions which now and then arise in the mass
media are not all due to the natural reserves of oil and gas being limited. To a large extent they are
due to certain changes in the structure of the fuel and energy balance as well as the growing market
role played by hydrocarbons in the course of world economic development

[Tpunoxxenune 2

OLICHO‘IHBIC cpeacTBa Ijid IMPOBECACHU A HpOMeX(YTOQHOﬁ aTTeCTalinuu

a) Ilnanupyemble pe3yabTaTbl O00Y4YeHMS M OLICHOYHbIC CPEACTBA UIS NPOBEACHHSA
NPOMEKYTOYHOM aTTecCTALMU:

CTpyKTYpHBIL [Inanupyemsle

AJIIEMEHT OneHoyHbIE CpECTBA
pe3yabTaThl 00y4YeHUs
KOMITETEHIINH

YK-4 Cnoco0OeH npuMeHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJOTHH, B TOM YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX), U aKaJIeMUYECKOT0 ¥ MPO(heCCHOHAIBHOTO B3aUMOIEHCTBHS

VYK-4.1 YcranaBnuBaeT KOHTaKTbl U OpPraHU3yeT OOIlEHHWE B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTIMU
COBMECTHOH AEATEIBHOCTH, UCIIONIBb3YsI COBPEMEHHBIE KOMMYHUKAI[MOHHBIE TEXHOJIOTUH

3HaTh - 0aszoBble Jekcuyeckue | OLieHOUHbIE cpeIcTBa Ui 3aueTa (2 ceMecTp)
€IMHUILIbI u 1.Bemmonaute 3aaHusd HUTOIr'OBOIo TeECTa (CM.
rpaMMaTHYeCKHe NPUMeEPHbI HTOTOBBIN TECT):

- TpaMMaTH4YeCKHE KOHCTPYKIMM ( 3ajaHue
1,2,3,6,7,8)

- TEPMHHBl U  JIEKCUYECKHE KOHCTPYKIMH(
MHOCTPAHHOM S3BIKE; sananmue 4,5,9)
)

KOHCTPYKLUU 1o
U3y4EHHBIM TE€MaM Ha




CtpyKTypHBII

[Inanupyemsle

DJIEMEHT O1ieHOYHBIE CPENCTBA
pe3yabTaThl 00y4YeHUs

KOMIIETEHIIUH
- IUHTBOCTPAHOBEIYECKHE
u COLIMOKYJIbTYpHBIE
0COOEHHOCTH CTpaH,

U3y4aeMoro  s3plka ¥
HOPMBI PEYEBOI0 ITUKETA.

Ymeth - 4yuTath U Wu3BJIeKaTh | OLIEHOUHbIE CpeICcTBa )i 3aueTa (2 ceMecTp)
nH(OpMAIHIO u3 | 1.ITonGepure Marepual nu3 MHOCTPAHHBIX
ANANTHPOBAHHEIX MCTOYHHUKOB TI0 CIEUATBHOCTH. }

) 2.IloaroroBbTe CcOOOIIEHHE MO JAaHHOH Teme B
MHOS3BIYHBIX TEKCTOB; .
nuchbMeHHoM opme. ( 3amanue 11)

Bnagers - JieJ1aTh kpaTkue | OnieHo4HbIe cpecTBa JIs 3aueTa (2 cemecTp)

COOOLIEHNS ga | l. CocraBbTe cooOIEeHHE O MPOHAECHHBIM TEMaM,

HHOCTPAaHHOM A3BIKC,

ONMpasiCb HA COOTBETCTBYIOUIME JIEKCHYECKUE
BBIPAKCHUS.
2.IlpeacraBbTe Marepual B BHJE YCTHOTO

coO0mIeHUs. (CM. MPUMEPHbIA UTOTrOBBIH TECT):

VK -4.2 CocraBiser AelOBYIO AOKYMEHTAIUIO, CO3JAeT pa3jMyHble aKaJIeMUYECKUE WIIU
po(heCcCHOHATLHBIC TEKCTHI HA PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX

3HaTh - 0azoBble Jekcuueckue u|OTEHOYHBIE CPENICTBA IS 3aueTa (2 ceMecT)p)
rpaMMaTHYECKHe 1.BbimonHuTe 3amaHUs  UTOrOBOro  Tecta  (CM.
KOHCTPYKIIHH, NpUMepPHbIil UTOTOBBIH TecT):

- TIpaMMAaTHYECKHME KOHCTPYKUMH ( 3alaHue
XapaKTepHBbIE IiE
v 1a213a6$718)
HAYTHOTCXHIHCCKON - TEePMHUHBl U  JIEKCMYECKHE KOHCTPYKIIMH(|
MHGbOpMAarti; 3amanue 4,5,9)

YmeTh - uyuTaTh U  M3BIEKaThOIEHOYHBIE CPEACTBA A 3aueTa (2 cemecTp)
1H(OPMALIUIO u3|l .IIpounTaiiTe TEKCT MO CIEIUATbHOCTH.
ATIATITHPOBAHHBIX 2.IlepeBenute ero W HaMAKMTE  AHHOTALMIO

TeKcTa . (CM. MPUMePHbIN UTOT0BBII TecT) ( 3a1aHNE
MHOSI3bIUHBIX TEKCTOB;
10)
- IOHUMATb, AHAJTU3UPOBATH
1 ohOpMIATH  HAy4yHO-
TeXHUYECKON MH(POPMAITHIO
HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B
YyCTHOM UM NHUCbMEHHOU
dbopmax.
Bianers - HaBblKaMH YCTHOM H|OLIEHOYHBIE CpeCTBA AJId 3aueTa (2 ceMecTp)

[MMChbMEHHOM pcuu HQ

MHOCTPAaHHOM A3BIKEC,

npuéMaMu  I1epeBOJa)

HAYy4YHO- TCXHHUYCCKUX

1.ITonGepute MaTepuan U3 MHOCTPAHHBIX HCTOYHUKOB
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0) ITopsinok npoBeneHUsI NPOMEKYTOYHOM aTTECTALMH, TOKA3aTeJH M KPUTEPHH OLICHKH.

OueHka MiIaHUPyeMOW HWHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIIETEHLIMH, KOTOPYIO TpedyeTcs
c(hopMHUPOBATh B paMKax JNUCHUTUIHHBI «bU3HEC aHTTTUHCKUI», OCYIIECTBISETCS M0 PE3yIbTaTaM:

TGKYH.ICFO KOHTpOJISI, onpenensuomero ypOBeHL BJIaACHUSA CTy,Z[eHTaMI/I SA3BIKOBBIM MaTepI/IaJIOM nu
cTerneHr chopMUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX HABBIKOB M PEUYEBBIX YMECHHI 3a ONPEICIICHHBIN TTePHOT
BpEMEHHU B paMKax pabodeit mporpaMmbl. TeKymuii KOHTPOJIb IPOBOIUTCS B TCUCHHE CEMECTPA B
(dbopMe YCTHBIX U TUCBMEHHBIX OIPOCOB 10 BCEM BHJIaM PEUEBOM S TEIIBHOCTH, MPECTABICHUEM
MPE3EHTALN;

MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS, MPOBEPSIOIIET0 YPOBEHb OBJAJCHHS CTYACHTaMU pPEYEBBIMU
YMEHHUSIMH U SI3BIKOBHIMH HaBBIKAMH 3a OMNPEIECICHHBIN IMepHOoJ BPEMEHHU, MPOBOJKUMOTO IO
OKOHYAHUU Y4eOHBIX ceMecTpoB. OOBEKTOM KOHTPOJIA SBISAIOTCA 3HAHUS U KOMMYHHUKATHBHbBIC
YMEHHUS TI0 BCEM BHJIaM PEUYEBOUW HWHOS3BIYHOM JEATEIBHOCTH, a TAaKKE HABBIKM BIIAJICHUSA
S3BIKOBBIM MAaTEPUAJIOM B paMKaxX U3y4e€HHBIX TeM. [[poMekyTOUHBIN KOHTPOJIb OCYIIECTBISETCS
B (hopMe 3aueTa B YCTHOU MJIM MUCbMEHHOM opmax Bo 2 cemecTpe.

KpnTepIm OIleHKM 3HAHU CTYACHTOB IIPpHA IIPOBECACHHUH 3a14Y€Ta

3auTeHo, eciu:

- CTYAGHT JEMOHCTpUPYET JOCTAaTOYHBbI ypoBeHb CHOPMHPOBAHHOCTH  HHOS3BIYHOM
KOMMYHHUKaTUBHOW KOMIIETEHIMM B XOJI€ BBINOJHEHUS KOHTPOJBbHBIX 3aJaHUi: 3HaeT
JIEKCUYECKUII MUHMMYM, OCHOBHbIE KOMMYHHKAaTUBHBIE MOJENIN S3bIKA, TIOHUMAET COAEPKAHNE
POYNUTAHHOTO TEKCTa U HAXOJUT B HEM HY)XKHYIO MH(OpMAIHIO, BiajieeT 0a30BbIMH HaBbIKAMU
oO1IeH!s B MUCbMEHHOM U YCTHOH (opMe.

HpI/I OTBCTC AOMMYCTUMBI HCKOTOPBIC HETOYHOCTH, HC UMCHOIINUC ITPUHIUTINAIIBHOTO XapaKTEepa 1
HC NCKaXaro1iue€ OCHOBHOI'O CMbICJIA.

He 3auTteno, eciu:

- CTYJIEHT HE BJIaJIe€T HAaBbIKAMHU MHCbMEHHON M YCTHOW HHOS3BIYHOW PEYM Ha OCTaTOUHOM
yposHe. IIpu oTBeTe fomyckaeTr 60JbII0e KOJTUYECTBO OLUIHOOK.

[IprMepHBIi UTOTOBBIA TECT IO JAUCLUIUIMHE

AHITINIACKHH A3BIK
|. BeiGepure HOMepa NnpeioKeHNUH, B KOTOPBIX MOAUYEPKHYTHIE CJIOBA SIBIISIFOTCS
CYIICCTBUTCIIbHBIMU.
1. The device switches, automatically off dividing the work between two of the machines.
2. The switches of the device went out of order.
3. The importance of a sufficient water supply for domestic and industrial purposes has



long been the main factor in the location of cities.
4. As the communities grow in population it becomes highly important that specially
designed treatment plants should supply sufficiently pure water for consumption.
5. The quantity and quality of water drawn from this polluted and shallow well could not
meet the growing demand of the community
6. In hot countries it is necessary to water the plants often.
7. Thus water has to be well treated to assure its purity
8. The contemporary architect should aim to design in accordance with his knowledge of
the way people actually live and think.
9. To improve living conditions of people should be the aim of every government.
10.This equipment is not cheap to install, but it earns its_keep many times over in annual
operating savings
I1. Beibepute HOMepa mpeaioxKeHnii, B KoTopsix ciaoa'that”, "those™, “"these”, "one™ —
3aMCHUTCIIN CYIICCTBUTCIIbHBIX

1. Itis prefabrication that speeds up Construction work.
2. Itis in the kitchen where all these types of built in furniture are most widely used.

3. The method of analysis used was the same as that for elastic columns.

4. The Egyptian pyramids proved that stone is one of the most durable materials.

5. There are many classics of clays and those most suitable for brick-making are found in
many parts of the country.

6. The materials used in making the tests shall be similar to those to be employed in the
work.

7. The reinforcement in the bottom is that which requires to resist the bending moment.
8. For this case the stress-strain relation is identical with the one for bending.

9. The water content shall be as nearly as practicable equal to that to be used in the work.
10. Buckets of various capacities are used, and these are fitted with easily replaced teeth.

11.If the gas is the one like carbon dioxide it can be liquefied.

12. A simple beam is the one which rests on supports at its ends.

13.0f a rod of copper and one of steel are placed in the' flame, the copper rod gets hotter
more quickly than the "steel one”.

14.0ne should be aware that some stainless steels when heated to between 500 and 900 °C
lower their resistance to corrosion.

I11. B xakux npemioxenusx "to have" u "to be"- monanbHbie rnarons?
1. Draglines are operated where excavation has to be carried out at some distance from machine.
2. Many basic principles are still to be established.
3. The time is nearing when international agreements will be drafted to govern the design and
operation of nuclear vessels.
4. If practical answers are to be found and the factor of safety is to be put on a firm
calculable basis a large number of complicated problems will have to be solved.
5. Care should be used to obtain an ample amount of light in buildings in which men are to
work.
6. The drawings show how the materials are to be incorporated into the structure, the
specifications state the quality and the methods which are to be employed.
7. Heat is a form of energy and may be measured in the units in which energy is measured.
8. A new kind of fuel has to be handled very carefully.
9. Sulfur and selenium are to be prepared in the plastic condition for this experiment
10. Much is to be learned concerning the physical and chemical properties of substances
11. Scientists are to take into consideration all the advantages and disadvantages of new
systems being designed.



12. The velocity of a particle is to be continuously changing if this particle has no uniform
motion.
IV. B kakux aHIIMHACKUX IPEJIOKEHNUAX CMBICH IIEpeiaH TouHee?
1.B HOBCG,I[HGBHOfI pa60Te HHXXCHEPY IMTOCTOAHHO IIPUXOJUTCA IIPUMEHATH CBOU CIICIUAJIBHEBIC
3HaAHUA.

a) The engineer is constantly required to apply his specialized knowledge in his daily
work. +a)
b) Specialized knowledge is required to fulfill the duties of an engineer in his daily work.

2.B HACTOAIICC BPpEM ITPU ITOJIYYECHHUU TaHHBIX, OOBIYHO MOJIArarTCs
Ha UCIIbITaHU.

a) At present, tests are usually relied on to supply the data.
b) At present, tests are usually carried out to make the data reliable.

3. IlocTosIHHO OCyIIECTBIISIETCS Pa3pabdOTKa HOBBIX MPUCTIOCOOIICHUI
JUISL PA3TIMYHBIX LETCH.

a) Work is constantly being carried out to construct new devices for different purposes. 0)
Development of new devices for other applications has recently been carried out.

4. Hal"pySKI/I OLCHHUBAIOT, PCAKIUH OIPCACIIAIOT U BBIYUCIIAOT HAIIPSAKCHUS, HAUWHAaA ¢ BHCITHETO
JIEBOTO yrJa.
a) At the beginning estimated loads, reaction and stresses are found at the outer left joint.
b) The loads are laid off, the reactions found, and the stresses calculated beginning at the outer left
joint.

V. Bribepute npaBUiIbHbIN IEPEBO  MMOIUEPKHYTOM IPYIIIbI CI0B

1. The properties of metals are often strongly influenced by even small admixtures of other
metals or non-metals.
a) Ha cBoiicTBa MeTa/NIOB CHIILHOE BIUSHHUE OKA3bIBAJIN
0) CBolicTBa METa/UIOB OKa3bIBAJIM CHJIBHOE BIIUSHHUE. ..
2. The most important item to pay attention to is the proper location of the machinery.
a) Camblil BayKHBIM BOIPOC, Ha KOTOPBII 00palaloT BHUMaHHE. . .
6) Camblii BaXKHBII BOIIPOC, HA KOTOPBIN CIeIyeT 00paTuTh BHUMAaHME. . .
3. The presence of slight traces of hydrogen peroxide in the atmosphere_is accounted for by the
action of ultraviolet light upon moist oxygen.
a) ... CUMTaercs. . .
0) ...00BsICHsIeTCS
Many of these elements are present in such small amounts that they can hardly be thought
of even as traces.
a) ...€ABa JIU MOKHO CUUTATh
...MOT'YT C TPYAOM AyMarth...
4. The conductor is acted upon by the field.
a) [ IpoBoTHMK IEHCTBYET. . .
0) Ha npoBomHuK feicTByeT
5. All forces occur in pairs, which may conveniently be spoken of as action and reaction.
a) ... KOTOpbIE MOTYT TOBOPHTb...
0) ... 0 KOTOPBIX MOKHO TOBOPUTS ...
6. Materials which are referred to as plastics depend entirely on polymers.
a) ... KOTOPBIC CCHUIAOTCS HA ...
0) ... KOTOpPBIC OTHOCSATCA K ...




VI. Beibepure cunTakcuueckyro ¢pynkuuto Participle | B kax oM npeiokeHuH.
a)4acTh CKa3zyeMoro; b)ompeenenue; C)oOCTOATEILCTBO.

1. When there is eccentricity the stresses arising can be determined by other methods.

2. In acolumn the liquid washes the ascending gas.

3. The resulting gas and vapor are pumped off by powerful ventilator.

4. Gases are composed of a number of molecular particles moving attremendous speed.

5. When sprinkling sodium into a flame, one can see that sodium gives off a bright yellow light.
6. One should take into account a number of problems while improving this device.

7. In 1828 F. Wohler made an "organic" substance using a simple laboratory.

8. Scientists are still studying solvents and their influence upon solubility.

VIl.BcraBbTe npaBuiibHy0 (HOpMy IpUYACTHSI.
1. ... the position of the plant on paper, it was decided that the pipeline should go along the river.

a) establishing, b) having established
2. ... at the object from the front, or from the sides, the observer could not see the inside edges of
the object.
a) looking, b) having looked.
3. magnetized steel loses its magnetism.
a) heating, b) being heated.
4. ... for building purposes, the material should have no defect.
a) using, b) being used.
.. in air, the metal becomes hardened.
a) cooling, b) being cooled.
6. ... the property of the electron scientists placed it at the service of mankind.
a) being discovered, b) having discovered. the ground to the required depth, it was possible to
make the connection.
a) being discovered, b) having discovered.
7. ...toshock loads a metal may fracture.
a) having subjected, b) being subjected
VII1I. Beibepure HoMepa npemioxenuii ¢ Perfect Passive Participles

o

1. Having been adjusted by the operator the lathe continued to work.

2. Having accepted a set of laws scientists can predict many things.

3. Having been tested in action, the instrument was greatly modified

4. Having been tested the new electric arc furnace was put into operation.

5. Having been heated for several hours, the substance began to melt.

6. Having mixed two substances, the chemist put the mixture into a clean test-tube.

7. Having been tested the new apparatus was recommended for work in all the laboratories.
8. Having been given all the instructions, the laboratories started the experiment.

IX. B Kakux pycCKuX MpeUIoKEHUAX CMbICT IIepesiaH TouHee?

1. Silver being expensive, we only rarely use it as a conductor.

a) Tak kak cepeOpo J0pOroe, MbI PEIKO UCIIOIb3YEeM €r0 B KaUueCTBE MPOBOTHUKA.
Cepebpo 1oporoe, Mbl peAKO MCIIOIb3yeM €ro Kak MPOBOTHHK.

2. The temperature having reached absolute zero, some metals acquired the property of
superconductivity.



a) Korma remnepatypa 1ocTuriia abCoaOTHOTO HYJIs, HEKOTOPbIE METaLTbI IPHOOPEITH CBOHCTBO
CBEPXIIPOBOJUMOCTH.

b) Temneparypa gocTuraer abCOOTHOTO HYJIsI, HEKOTOPBIC METAJLIbl IIPHOOPETAIOT CBOWCTBO
CBEPXIIPOBOJUMOCTH.

3. Acids react with oxides of all the metals, salt and water beingformed.

a) KwucinoTsl pearupyroT ¢ OKHUCIIaMH BCEX METAJUIOB, COJIb U BOJIa 00pa3yOTCsl.
b) KucioTsl pearupyroT ¢ OKUCIaMH BCEX METAIUIOB, IPHUYEM 00pa3yroTCs COJIb U BOJIA.

4. The speed of the light being extremely great, scientists cannotmeasure it by ordinary methods.

a) Tak kak CKOPOCTb CBETa HUCKIIFOUMTEIBHO BEIIUKA, YIEHBIC HE MOTYT H3MEPHTh €€ C TOMOIIBIO
OOBIYHBIX METOJIOB.
CKOpOCTh CBETa UCKIIIOYUTEIBHO BEJIMKA, YUEHBIE HE U3MEPSAIOT €€ OOBIYHBIMU METOAAMHU.

5. Other liquids being too light, mercury is used in a barometer.

a) Taxk Kak Apyrue ®UAKOCTH CIIUIIKOM JIETKUE, TO B 0ApOMETpax UCIOIb3YETCs PTYTh.
b) Jlpyrue ®uaKOCTH CIMIIKOM JETKUE, PTYTh HCIOJIB3YeTCsl B OapoMeTpax.

6. The groove having been cut at 45°, all the difficulties were overcome.

a) Kanaka Obuta, mpope3ana npu 45°, Bce TPy IHOCTH OBLUTH MPEOI0JICHBI.
b) Korma ma3 6s11 caenan moj yriiom 45°, Bce TPYIHOCTEH ObUTH ITPEOI0JICHBI

X. IlpounTaiiTe TEKCT 10 crienuaibHOCTU. [lepeBeuTe €r0 M HANMUIIUTE AHHOTALMIO TEKCTa

What is ICT?

An abbreviation for Information and Communications Technology, ICT is analogous to
Information Technology (IT), but ICT includes a focus on unified communications and the
integration of telecommunications for the ability to store and transmit information.

First used in the 1980s, ICT became popular as a term in 1997 when it was used in a report
to the UK government by Dennis Stevenson.

Information and Communication Technology (ICT) is a term used to describe a wide array
of tools that not only facilitate for the communication of information, but also the processing and
storing of information. ICT has become a mainstay in every sphere of our lives, sometimes
passively but usually very actively. ICT can also stand for Information Communication
Technologies, the absence of the, "and", whilst subtle, is major. Information Communication
Technologies, are technologies that are used for the distribution of information, such as radio, the
Internet and broadcast television. We shall be referring to ICT as Information and Communication
Technologies, as we intend to include information management in our definition.

It is important to note the slight distinction between ICT and Information Technology (IT).
IT is generally considered the more business term, whilst ICT is more predominant in academic
literature. ICT is more concise, which is why, though more academically inclined, will be the
focus of this writing. ICT consists of a number of layers according to the Open Systems
Interconnection model (OSI). The OSI model is a conceptual model that characterizes and
standardizes the internal functions of a communication system by separating it into different layers



of abstraction. The model is ideal to show the way information is communicated from individual to
individual. It is incomplete in regards to its omission of the storage and discarding of information.

The Figure 1: OSI 7 Layers Model, shows how information moves from the view of the
user at the application layer, at which the user interacts with the information, the presentation layer
which is the manner in which information is presented (video, text, sound) and the Session layer is
about initiating and terminating communications between devices. Transport and Network layers
are all about the rules (protocols) of engagement of devices [eg Transmission Control Protocol
(TCP)]. The Data Link and Physical layers are both physical layers of initiation and terminations
of communications, with the Data Link acting as reliability check for the connection created at the
physical layer.

User
Transmit Data Receive Data
Application Layer 4
Presentation Layer
Session Layer
Transport Layer
Network Layer
Data Link Layer
Physical Layer

A J
v

Physical Link
Fig. 1. OSI 7 Layers Model

Xl. Tlonbepure MaTepual W3 HMHOCTPAHHBIX HCTOYHUKOB MO creruaabHocTH.IloarotoBbTe
coo011eHure 110 JaHHOU TeMe B uchMeHHoU ¢popme.lIpencraBpTe MaTepuan B BUj€ Npe3eHTanuu (
YCTHOTO COOOIIIEHUS).

ICT and Business Processes
ICT through business support systems enables business processes. ICT's allow users to not
only communication information, but also to store and process data. These capabilities complete
scope of ICT. This complete set lead to ICT enabled business processes as shown in Figure 2: ICT
Enabled Business Process.
ICT enabled processes generate data, which is processed into information, stored and
distributed through the 7 layers of the OSI model to whatever platform the user might be using.
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Fig. 2. ICT Enabled Business Process

In so doing, the process creates business value, which in turn drives the business. ICT in a
business context is about the use of electronic tools that allow for the communication, processing,
storage and discarding of information. Organisations exist in order to return value. None-profit
organisations return their value through social returns whilst for-profit organisations
predominantly realise returns through profit. Both types of organisations are made up of the same
elements, namely: O Information o People o Facilities (buildings) o Services/Products
ICT influences information within any organisation in a number of ways, one being the
enablement of information to be distributed to relevant people in a multitude of media. A notice
can be emailed, printed, broadcast on an organisation noticeboard or announced on an internal
broadcast system.

Gordon E. Moore, co-founder of Intel Corporation, made an observation that
computational power doubled every two years. This was in 1965. The first computer was the
ENIAC. It was developed in 1946 at Princeton University. It weighed 30 tons, was 24 meters long
and cost six million dollars; it only did 5000 calculations every second. A cell phone from the turn
of the century is 17,000x cheaper, 40,000,000x smaller, it uses 400,000x less power; but its 1,300x
more powerful. ICT computational power allows for processing of information to assist decision
makers in making decisions.

ICT and Organisations
The storage of information has gone through such drastic improvements and continues to.
Organisations, thanks to ICT can store more information for less than ever before. Also thanks to
ICT, the disposal of outdated and sensitive information is cheaper, faster and more integral, since a
lot of information is now electronically stored. ICT storage devices are much quicker and cheaper
at discarding information than the expensive and timely age of paper where shredders and burning
where the only options.

Organisations consist of people. People who set direction (Directors), people who manage
the activities to reach set objectives (mangers), people who do (business related workers) and
those who support those who do (support staff [Human Resources, Accounting, ICT, etc]). The
ICT department of most organisations acts as a support department for the business. In a business
context, ICT includes the technical staff that manage the organization's technologies. All



organisations have business premises from which they operate from. The size of the premises is all
dependent on the size of the organisation and their business model.

ICT assists in the management of facilities through technologies like Radio Frequency
Identification (RFID) access control systems and fire detection systems. Local Area Networks
(LAN) are deployed throughout business premises and they act as the backbone for the
transportation of information throughout the organisation. LAN's make up the layers 1 to
5 of the OSI model. They are also connected to storage and processing devices.

All organisations exist to create value, either through the provision of a service or through
creating a product. ICT can be either be a product or service or an enabler to the creation of
products and provision of a services. ICT products are hardware and software. ICT services can be
in the form of consultancy or outsourced technical assistance. ICT can also be looked at from the
view of being an enabler in the creation of products, through the mechanisation of manufacturing
processes or the digitizing of business services eg a non-profit law firm providing legal advice
through the Internet.

What is ICT? The Oxford Dictionary defines technology as, «the application of scientific
knowledge for practical purposes, especially in industry», and communication as «the imparting or
exchanging of information by speaking, writing, or using some other medium». So to put it simply,
ICT is the application of scientific knowledge for practical purposes in order to impart or exchange
information by speaking, writing, or other mediums.

The Difference Between The Internet and World Wide Web

Many people use the terms Internet and World Wide Web (aka. the Web) interchangeably,
but in fact the two terms are not synonymous. The Internet and the Web are two separate but
related things.

The Internet is a massive network of networks, a networking infrastructure. It connects
millions of computers together globally, forming a network in which any computer can
communicate with any other computer as long as they are both connected to the Internet.
Information that travels over the Internet does so via a variety of languages known as protocols.

The Web is a way of accessing information over the medium of the Internet. It is an
information-sharing model that is built on top of the Internet. The Web uses the HTTP protocol,
only one of the languages spoken over the Internet, to transmit data. Web services, which use
HTTP to allow applications to communicate in order to exchange business logic, use the Web to
share information. The Web also utilizes browsers, such as Internet Explorer or Firefox, to access
Web documents called Web pages that are linked to each other via hyperlinks. Web documents
also contain graphics, sounds, text and video.

The Web is just one of the ways that information can be spread over the Internet. The
Internet, not the Web, is also used for e-mail, which relies on Simple Mail Transfer Protocol,
Usenet news groups, instant messaging and File Transfer Protocol. Thus the Web is just a portion
of the Internet, so the two terms are not synonymous and should not be confused.

An Internet address uniquely identifies a node on the Internet. Internet address may also
refer to the name or IP of a Web site (URL). The term Internet address can also represent
someone's e-mail address.

Abbreviation of Uniform Resource Locator and is defined as the global address of
documents and other resources on the World Wide Web.



The first part of the URL is called a protocol identifier and it indicates what protocol to use,
and the second part is called a resource name and it specifies the IP address or the domain name
where the resource is located. The protocol identifier and the resource name are separated by a
colon and two forward slashes.

For example, the two URLs below point to two different files at the domain
webopedia.com. The first specifies an executable file that should be fetched using the FTP
protocol; the second specifies a webpage that should be fetched using the HTTP protocol:
ftp://www.webopedia.com/stuff.exe
http://www.webopedia.com/index.html

A URL is one type of Uniform Resource Identifier (URI); the generic term for all types of
names and addresses that refer to objects on the World Wide Web.

The term “Web address” is a synonym for a URL that uses the HTTP / HTTPS protocol.

The Uniform Resource Locator (URL) was developed by Tim Berners-Lee in 1994 and the
Internet Engineering Task Force (IETF) URI working group. Today, the format of the URL has
not changed. The URL format is specified in RFC 1738 Uniform Resource Locators (URL).

A typical web page
At the top of the page is the URL address. URL means Uniform Resource Locator - the address of
a file on the Internet. A typical URL looks like this:
http://www.bbc.co.uk/radio/.
Inthis URL, http: // means Hypertext Transfer Protocol and tells the program to look for a web
page. www means world wide web. bbc.co.uk is the domain name of the server that hosts the
website - a company based in the UK; other top-level domains are .com (commercial site), .edu
(education), .org (organization) or .net (network); radio is the directory path where the web page is
located. The parts of the URL are separated by (dot), / (slash) and (colon). Some sites begin ftp//, a
file transfer protocol used to copy files from one computer to another.
The toolbar shows all the navigation icons, which let you go back one page or go forward one
page. You can also go to the home page or stop the current transfer when the circuits are busy.
Tab buttons let you view different sites at the same time, and the built-in search box helps you
look for information. If the feed button lights up, it means the site offers RSS feeds, so, you can
automatically receive updates. When a web page won't load, you can refresh the current page,
meaning the page reloads (downloads again). If you want to mark a website address so that you can
easily revisit the page at a later time, you can add it to your favourites (favorites in American
English), or bookmark it. When you want to visit it again you simply click show favourites.
On the web page itself, most sites feature clickable image links and clickable hypertext links.
Together, these are known as hyperlinks and take you to other web pages when clicked.



IMPUJIIOKEHMUE 3
MeTtoauyeckue ykazaHHMsl IO OPraHM3alMM AYAWTOPHOM W BHeayJIUTOPHOIl padoThLl 1O
AUCHUILINHE:

Pabora Hajx BhICTyIUIEHHEM

CTpyKTypa BBICTYILICHHUS.

- Bcerymiienne nomoraer o0ecneduTh YCHEX BBICTYIUICHMsS IO JH000H TemaTuke.
Berynienne nomkHO cosepkarh: Ha3BaHKUE, COOOIIEHNE OCHOBHOM HJIeH, COBPEMEHHYIO OLIEHKY
IpeIMeTa M3JI0KCHMs, KpaTKOe IEpEYHCICHUE pacCMAaTPpUBAEMBIX BOIPOCOB, KHUBYIO
UHTEpPECHYIO (OpMYy H3IIOKEHUs, AaKICHTUPOBAHHE BHHMAaHUS Ha BaXKHBIX MOMEHTAX,
OPUTHHAIBHOCTh MOJX0Aa. OCHOBHAs 4YacTh, B KOTOPOIl BBICTYNAIOMIMKA JOJDKEH TIITyOOKO
PAaCKpBITh CYTh 3aTPOHYTON TE€MBbI, OOBIYHO CTPOUTCS MO MPUHIMITY OTUYETA.

- 3agaya OCHOBHOH YacTH — TMPEACTaBUTHh JOCTATOYHO MaHHBIX JUIS TOTO, YTOOBI
CIIyIIATEIN 3aUHTEPECOBAINCH TEMOM M 3aXOTEJIM O3HAKOMUThCA ¢ Marepuanamu. IIpu stom
JIOrMYecKasl CTpYKTypa TEOpPETUYECKOro OJ0Ka He JTOJKHBI 1aBaThCsl 0€3 HarJsIHbIX IOCOOUi,
ayJIM0-BU3YyaJIbHBIX U BU3YaJIbHBIX MaTEPUAJIOB.

-3akiroueHue - scHoe, 4éTkoe 00O0O0IIeHUEe U KpaTKHEe BBIBOJIbI, KOTOPBHIX BCEIr/a JKIYT
CJIyLLIATENN.

A) O6mme pekoMeH1aluu

- IIpy moOArOoTOBKE BBICTYIIEHUS YUUTHIBAUTE MHTEPEC M MOATOTOBKY CIylIaTesed, UX
OCBEJIOMJIEHHOCTb O TEME BAILETO BHICTYIICHUS;

- TmarensHO mnpoaymaiTe IUIaH BBICTYIUIEHHA. OHO JOJDKHO BKJIIOYAaTh BBEACHHUE,
OCHOBHYIO 4acCTh U 3aKJIIOYCHHE.

- 3apaHee OIpPENEIUTE KIIOYEBBIE MOMEHTBI, Ha KOTOPBIX HAJ0O CAENaTh YIOp, HX
[OCJIEI0BATENbHOCTh (TaKUX MOMEHTOB JOJDKHO OBITh HE MHOTO, 4YTOObI HE IeperpyxaTh
ciymaTtenei).

- CocraBbTe Ballle BBHICTYIUIEHHE TaK, YTOOBI paccKka3 3aHWMaj IO BPEMEHHU -7 MUHYT.
[TomHMTE, YTO XOPOLIO BOCHPUHUMAETCS IMOLIMOHAIIBHOE U KOPOTKOE MO0 BPEMEHU H3JI0KEHUE
MaTepuaia ¢ UCIOJb30BaHNEM UHTEPECHBIX IPUMEPOB.

- YnotpebunisiiTe TOJbKO MOHATHBIE BAM TEPMUHBI.

- PacrutanupyiiTe HCIIONIB30BaHUE CPEACTB HAIJIIJHOCTU - OHU JIOJIKHBI COIIPOBOXIATH
BBICTYIUICHHE, NTOAYEPKUBATh KIIFOYEBBIE MOMEHTHI M IIOMOYb CIIYIIATEISAM IPEACTaBUTH, TO O
4EM UJIET peyb.

- IlpoBenure peENeTHLHIO CBOErO BBICTYIUIEHMSI M JIOBEAMTE €ro 10 HYXHOU
MPOJOKUTEILHOCTH.

B) Pexomenaanuu BhICTyHAIOLIEMY

- Heckonbko riy0OKHX BJIOXOB Mepes HauajaoM BBICTYIUIEHUS IOMOTYT YHATH BOJHEHHE.
Jymaii o Tex, KTo TeOs ciymiaer, Kak eciau Obl Bce OHU ObUIM TBOMMHM JIPY3bSIMH.

- Haunute cBOE BrICTYyIIIEHUE C IPUBETCTBUS.

- Ornacute Ha3BaHUE BAaIEro MPOEKTa, cHOPMyTUPYHTE OCHOBHYIO HACI0O U NPUUYHHY
BbIOOpA TEMBI.

- He 3a0biBaiiTe 00 yBa)K€HHH K CIIyIIATENsIM B TEUEHUE CBOETO BHICTYIJICHHS (TOBOPUTE
BHSITHO).

- CrapaiiTeCh yCTaHOBHUTH 3PHUTEIIbHBIA KOHTAaKT C ayAHTOPUEH - 3TO TMOMOXKET Tebe
BbI3BaTh MX CHMIIATHIO, KpOME TOTO IJla3a TeX, KTO TeOs CilyllaeT, MOKaXyT, HACKOIBKO UM
HUHTEPECHO, TO YTO Thl TOBOPHILIb.

- [loGnarogapute ciymareneil 3a BHUMaHUE, 8 pyKOBOAUTEIS - 3a [IOMOUIb.



- B xon1ie BeicTyIIII€HUS TEOE MOTYT 3a1aTh BOIIPOCkl. OTBET HaUMHAH ¢ 6J1aroIapHOCTH 3a
Borpoc. BocnpuHuMail KakIplid BONPOC KaK CBHUIETEILCTBO HMHTEpeca MyOIMKH K TBOEMY
BBICTYIJICHHI0O M K TeOe Jn4yHO. IIOMHUM: JOMONHUTENbHBIE BONPOCH - 3TO IIAHC emE pas
IPOJEMOHCTPUPOBATH CBOIO 3PYAULIMIO!

Kpurepuu caM0O11€HKY BBICTYIIJICHUS:

. AKTyaJIbHOCTbh BEIOPAHHOW TEMBI

. 'myOuHa pacKpbITHS TEMBI

. [IpakTHueckas IEHHOCTh IIPOEKTA,

. Komno3unmonnas cTpoiHOCTh

. CooTBeTCTBHE IIIAHY

. OBOCHOBAaHHOCTH BBIBOJIOB

. [IpaBMIIBHOCTH ¥ TPAMOTHOCTH OPOPMIICHUS

003N kW~

. AKKypaTHOCTb U 1U3aiiH 0(OpMIICHHUS

9. ConepxaTeIbHOCTb MPUITOKEHUN

10. Beictyruienue Ha 3amuTe(yMEHUE U3JI0KUTh CaMO€ LIEHHOE, OTBEYaTh Ha BOIPOCHI,
3alUIIATh CBOIO TOUYKY 3PEHUS)

11. Utorosag oreHka.

IMoaroroBka npe3eHTauui

IIpe3enTanus, cOrJacHO TOJKOBOMY CJIOBapio pycckoro si3bika JI.H. YmrakoBa: cmoco0
noiayv HHPOPMAITHH, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYIOT PUCYHKH, (poTorpaduu, aHuManus u 3ByK. [
HOJTrOTOBKHM TMPE3CHTAIlMA PEKOMEHIYeTCsl MCmosb3oBath: PowerPoint, MS Word, Acrobat
Reader, LaTeX-oBckwuii maket beamer. Camast mpocTtast mporpamMmma Jijisi CO37aHusl MPe3eHTaInH -
Microsoft PowerPoint. [l moAroTOoBKM Mpe3eHTAlMM HEOOXOAMMO cobpaTh W 00paboTaTh
HavanpHyl0 wuHpopmaruio. [locnemoBaTenbHOCT, TOATOTOBKM mpe3eHTanuu: 1. YETko
chopMynupoBaTh IeNb MPEe3eHTAIMH: Bbl XOTUTE CBOIO ayJAUTOPUI0O MOTHBHUPOBATH, YOEIUTH,
3apa3uTh KaKoOM-TO Mjeed uiu mpocto popmanbHO oTuuTaThes. 2. OmpenenuTs KakoB OyneT
dbopmar Mpe3eHTAlNH: KUBOE BBICTYIJIEHHE (TOT/a, CKOJIBKO OYAET €ro MpoJ0KHTEIIBHOCTD)
WM DJIEKTPOHHAs pacchUika (KakoB OyJaeT KOHTEKCT rmpe3eHtanuu). 3. Otobparh BCIO
COJIEpXKATENBHYIO YaCTh JJIsl PE3EHTAIIMU U BHICTPOUTD JIOTHYECKYIO LIETIOYKY MPECTaBIeHUS. 4.
OnpenenuTh KIOYEBbIE MOMEHTHI B COACPKAHUM TEKCTa M BBIACIUTH UX. 5. Onpenenuts BUIbI
BU3YyalIHu3auu (KapTHHKM) U1 OTOOpaKeHHsI UX Ha ClIai/1aX B COOTBETCTBHH C JIOTUKOH, IIEbIO U
cnenudukoit marepuana. 6. IlogoOparh au3aiiH U QopMaTHPOBATh CHANABI (KOTUYECTBO
KapTUHOK U TEKCTa, UX PACIONIOXKEeHHe, IIBET U pa3Mep). 7. [IpoBepuTh BU3yaabHOE BOCTIPUSTHE
npeseHTanun. K Bugam Bu3yanu3anuu OTHOCSTCS WILTIOCTpAliud, 00pasbl, TMarpaMMbl, TaOTHITbI.
Unnocmpayus - npencTaBieHUE PEealbHO CYIIECTBYIOIIETO 3pUTEIBHOTO psiga. Obpasvl - B
OTJINYWE OT WIUTIOCTpaIuii - MmeTadopa. X Ha3HaUeHHE - BBI3BATh YMOITUIO U CO3/1aTh OTHOIIICHUE
K HEH, BO3/IeCTBOBATh Ha ayaUTOpHI0. C MOMOIIBIO XOPOIIO MPOTYMAaHHBIX U MPEACTABISIEMBIX
o0Opa3oB, uH(pOpMaNUg MOXKET HAJOATO OCTaThCsl B TaMATH dYeloBeka. /[uacpamma -
BU3YaIH3aIisl KOJMYECTBEHHBIX U KAYECTBEHHBIX CBsi3ed. VX MCMONB3YIOT 7S yOeauTeNnbHON
JEMOHCTpAIMK JTaHHBIX, AJIS MPOCTPAHCTBEHHOTO MBINUICHUS B JOMOJHEHHE K JOTHYECKOMY.
Tabnuya - KOHKPETHBIA, HATJISIIHBIA W TOYHBIA MOKa3 MaHHBIX. E€ OCHOBHOE Ha3HaueHUe -
CTPYKTYpUPOBaTh HMH(OpPMAIMIO, YTO TMOPOH OOJerdaeT BOCHPUATHE HAHHBIX ayAUTOPHEH.
[IpakTHueckre COBETHI MO TOJATOTOBKE MPE3CHTAIMM TOTOBHTE OTACIIBHO: MEYATHBIA TEKCT +
CIaiapl + pa3gaTOYHbIN MaTepuall; CIaiabl - BU3yallbHAs mojada HHGOPMAIIHK, KOTOpas T0KHA
CoJIepaTh MHUHHUMYM TEKCTa, MaKCUMYM HW300pakKeHHH, HECYIIUX CMBICIOBYIO HarpysKy,
BBITJISAJICTh HATJISITHO M TIPOCTO; TEKCTOBOE COZEPIKAHKE MPE3CHTAIMH - YCTHAS PeUb WU YTCHHE,



KOTOpas JOJDKHA BKIIIOYATh apryMEHTBI, (pakThl, JOKA3aTEIbCTBA M 3MOLMH; PEKOMEHAYyeMoe
quciao ciaigoB 17-22; obs3atenbHas WHGOpMAnus IS Mpe3eHTaluH: Tema, (amMuwius u
MHHUIAAIB] BBICTYMAIOMIETO; MJIaH COOOIIEHHS; KpaTKUEe BBIBOABI U3 BCETO CKa3aHHOTO; CIHCOK
UCTIOJIb30BAaHHBIX HICTOUYHUKOB; Pa3aTOYHbIM MaTepual - JOJDKEH 00ecIieynBaTh Ty K€ IITyOuHy
U OXBAaT, YTO W JKUBOE BBICTYILJICHHE: JIIOJU OOJIBIIE JOBEPAIOT TOMY, YTO OHH MOTYT YHECTH C
coOOM, ueM HcYe3aroIuM H300paKEHUsAM, CJIOBa M Clailipl 3a0bIBalOTCA, a pa3laTOYHBIN
MaTepHall OCTAeTCsl MOCTOSIHHBIM OCSI3a€MbIM HAallOMHHAHMEM; pa3[aTOYHBbIA MaTepuan Ba)XKHO
pas3saBaTh B KOHLE IPE3EHTALMK; pa3JaTOUHbIi MaTepuallbl JOJDKHBI OTINYATHCS OT CIAWJOB,
JIOJDKHBI OBITH O0Jiee HH()OPMATUBHBIMHU.

KoMmnbroTepHyIo Mpe3eHTanuio, CoNnpoBOXKIAIOIIYI0 BEICTYIJICHUE JTOKJIAIUnKa, yIo0Hee
BCETO MOATOTOBHUTH B mporpamMme MS Power Point. [Ipe3eHTanusi kak JOKYMEHT MPEACTaBISET
co00i1 moce10BaTENbHOCTh CMEHSIOLIUX APYT APYTa CIARI0B - TO €CTh 3JIEKTPOHHBIX CTPaHUYEK,
3aHMMAIOIIMX BECh JKpaH MOHHUTOpa (0e3 MpUCYTCTBHS MaHened mporpammsbl). Yame Bcero
JIEMOHCTpalMsl Ipe3eHTAlMM IpOoeLHpyeTcss Ha OOJbILIOM 3KpaHe, pexe — paznaércs
coOpaBHmIMMCS Kak IedyaTHbld Mmarepuan. KoauuecTBo cnailioB aJeKBaTHO COJCPKAHUIO U
IPOIOJKUTEIBLHOCTH BBICTYIIIIEHUS (HallpUMeEp, AJIsl S-MUHYTHOT'O BBICTYIICHHUS] pEKOMEHAYeTCs
UCITIONIB30BaTh He Oosee 10 caaiigos).

Ha nepBom cnaiine o0si3aTenbHO MPEACTABISETCS TeMa BBICTYIUICHUS W CBEACHUS 00
aBTopax. Cienyoomuye ciaaiabpl MOKHO HOJArOTOBUTH, UCIIONIB3Ys JIBE Pa3jIMYHbIE CTPATETUU HUX
MOJTOTOBKHU:

1 cTparerus: Ha ciaiiibl HAHOCUTCS OTIOPHBIN KOHCIIEKT BBICTYIUIEHHS U KJIIOUEBBIE CIIOBA
C TeM, YTOOBI MOJIb30BAaThCSl UMHU Kak IUIAHOM JUIsl BBICTYIUICHMs. B 3ToMm ciydae k chaiiiam
NPEIbABISAIOTCS CIEAyIole TpeOOBaHUSA: 00BbEM TEKCTa Ha ciaiifie — He OoJble 7 CTPOK;
MapKUPOBAHHBIH/HYMEPOBAaHHBIN CIMCOK COJIEPKHUT HE OoJiee 7 3IeMEHTOB; OTCYTCTBYIOT 3HAKU
NYHKTyallkd B KOHIIE CTPOK B MapKHUPOBaHHBIX M HYMEPOBAHHBIX CIIHMCKaX; 3HauMMas
uH(OpMaLKs BbIIENSETCS C TOMOLIbIO 11BeTa, Kers, 3¢ dexkroB anHuMauu. Oco60 BHUMATEIbHO
HEOOXOMMO TPOBEPUTHh TEKCT HA OTCYTCTBHE OIMMOOK M omedarok. OCHOBHas OmIMOKa Mpu
BbIOOpE NAHHOW CTpaTerdy COCTOMT B TOM, YTO BBICTYMAIOIINE 3aMEHSIIOT CBOIO PE€Yb YTEHHEM
TEKCTa CO CJaiI0B.

2 cTparerus: Ha cCilaiJpl MoMemiaercs (QakTU4YecKUil maTtepuan (Tabnuibl, rpaduku,
dororpaduu u mp.), KOTOPBIH SABISIETCS YMECTHBIM M JOCTATOYHBIM CPEJCTBOM HATrJISAHOCTH,
MIOMOTAET B PACKPBITUU CTEP>KHEBOW HJIE€U BBICTYIUICHUs. BrIOpaHHBIE cpe/icTBa BU3yalU3aluu
uHpopManuu (TabuIbl, CXeMBbl, TPapUKHU U T.J[.) COOTBETCTBYIOT COJIEPKaHUIO BBICTYIUICHU. B
3TOM clly4yae K ciaijam MperbsaBIsIOTCs CIEAYIONIe TpeOOBaHUS: MaKCUMalIbHOE KOJIMUYECTBO
rpadudeckoil mHGOpPMAIMK HA OJHOM ciaine — 2 pucyHka (dororpaduu, CXemMbl U T.I.) C
TEKCTOBBIMH KOMMeHTapusMu (He 6ojiee 2 cTpok K Kaxjaomy). Hanbonee BakHas uHbopmanus
JIOJI’KHA pacrojarathecs B HEHTPE IKpaHa.

OcHoBHast omuOKa MpH BHIOOpPE MaHHOM CTpaTerMu — «COPEBHOBAHUE» CO CBOUM
WITIOCTPATUBHBIM MaTepuajoB (ayJUTOPUN HE MPEAOCTABISAETCS JOCTATOYHO BPEMEHH, YTOOBI
BOCIIPHHATh Marepuain Ha crnaiigax). OObluHblid cnaiia, 6e3 3ddekToB aHMMaIMM JOJKEH
JEMOHCTPUPOBAThCS Ha dKpaHe He MeHee 10 - 15 cexyH. 3a MeHbllIee BpeMs IPUCYTCTBYIOIINE
HE yCIIeeT OCO3HATh CoJep)KaHue ciaina. Ecin kakas-To KapTUHKA MOSIBUIIACH HAa 5 CEKyHI, a
IOTOM TYT K€ CMEHWIACh JPYrod, TO ayAUTOpHUs OyJeT CUUTATh, YTO JOKIAJAUUK €€ MOArOHSET.
O6parHoro (mo3utuBHOrO) 3h(PEeKTa MOXKHO IOCTUTHYTh, €CIHM JOKJIAAYUK  IPOJMCTHIBACT
MHOXECTBO CJIaliJIOB CO CIOXHBIMH TaOIMIIAMU M AMAarpaMMaMHy, roBops npu 3toMm «BoT Tyr
NPUBEIEH PA3HOTO POJA 8CHOMO2AMENbHbIN MAaTepUall, HO 51 €0 XO4y NpPOIyCTUTh, YTOOBI HE



neperpykarb BHICTYIICHUE MoApoOoHOoCcTAMUY. [IpaBna, Takoil mpuém aenath B Hauaie U B KOHYe
MPE3EHTALIUHN — PUCKOBAHHO, ONTUMAJIbHBIN BapUAHT — B CEPEIUHE BBICTYIUICHUS.

Ecnmu Ha crnaiine mpuUBOAMTCS CIIOKHAS JAMarpamMma, e€ HeoOXOIUMO IpeaBapuTh
BBOJIHBIMU cJioBamu (Harpumep, «Ha 3Toil nmuarpamme mpUBOAMTCS TO-TO U TO-TO, 3€IEHBIM
OTMEYEHBI MOKa3aTeau A, CHHUM — MoKa3zatesid by), ¢ Tem, 4ToObl JaTh BpeMs ayJIMTOPUU Ha €€
paccMOTpeHHe, a TOJIbKO 3aTeM NpHUCTynaTth K e€ obcyxnaeHuto. Kaxnplil crnaiin, B cpenHeM
JIOJDKEH HaXOJHUThCS Ha dKpaHe He MeHbie 40 — 60 cexyna (0e3 yuéra BpeMEHH Ha CIIy4ailHO
BO3HUKILIEE O0O0CyxaeHue). B cBs3W ¢ O3TUM Jydlle HACTPOUTH MpPE3EHTAIMI0 HE Ha
ABTOMATUYECKUI TIOKA3, a Ha CMEHY CJIAiJI0B CAMHUM JTOKJIaTIMKOM.

Oco60 TmaTensHO HEOOXOAMMO OTHECTUCH K ogpopmiaenuro npezenmayuu. Js Bcex
CJIaliIOB TPE3EHTAlMU 0 BO3MOXXHOCTH HEOOXOIMMO HCIOJIB30BATh OJMH M TOT e 1alioH
o opMIIEHHUS, KETJIb — JIJIs 3aT0JIOBKOB - HE MEHbIIE 24 YHKTOB, sl UHQOpMalLuy - He MeHee 18.
B npe3enTanusx He IPUHATO CTaBUThH [IEPEHOCHI B CIIOBAX.

[Togymaiite, He OTBJIEKAITE JIM BBl CIyIIATEIEH CBOEH e Mpe3eHTauuen? Spkue kpacku,
CIIOKHBIE I[BETHBIC TMOCTPOCHHUSA, U3IUIIHAS aHUMAalus, BBINPHITUBAIONINI TEKCT WU
WLTIOCTpAIys — HE caMoe JIydiliee JOIMOJIHEHHWE K HaydHOMY JOKIany. Takke HexelaTelbHbI
3BYKOBBIE 3(PEKTHI B X0/I€ IEMOHCTPALIMH NPe3eHTAlH. HaumydmmumMuy SBistOTCS KOHTPACTHBIE
nBera GpoHa u TekcTa (0enblil (OoH — YEPHBIA TEKCT; TEMHO-CUHUHN (POH — CBETIIO-XKENTHIN TEKCT U
T. A.). JIydiie He cMemuBaTh pa3Hble TUIIBI IPUPTOB B OJHOMN Ipe3eHTauuu. PekoMmeHnyercs He
37I0YTIOTPEOIIATH MPONUCHBIMU OyKBaMH (OHU YHUTAIOTCS XYKeE).

HexonTtpacTHbie ciaiiibl OyAyT CMOTPETHCSI TYCKJIBIMH M HEBBIPA3UTEILHBIMU, OCOOCHHO
B CBETJIBIX ayAUTOpHsX. s Mydiield OpueHTaIlMK B MPE3EHTALlMU 110 XOAY BBICTYILICHUS JTy4llie
MpPOHYyMepoBaTh claipl. JKenarenbHO, YTOOBI Ha ClalaX OCTaBAIMChH IMOJsI, HE MeHee 1 cM ¢
KaKI0W cTOpoHBl. BcemomorarenbHass uHbopMaius (ympaBisionlie KHONKH) HE JOJIKHBI
npeobnagaTh HajJ OCHOBHOM wuHpopmamnmen (TekcToMm, wWiuocTpanusamu). Hcmons3oBaTh
BCTpOeHHBIE d(D(PEeKThl aHUMAIIUM MOXKHO TOJIBKO, KOorja 0e3 3Toro He 0OONTHCH (Hampumep,
MOCJIEI0BATEIbHOE MOSBIEHUE 3JIEMEHTOB JauarpaMMbl). Jlis akleHTHpoOBaHWS BHMMAHMS Ha
KaKOW-TO KOHKpETHOW MH(pOpMaInu cliaiijjla MOXKHO BOCIIOJIb30BaThCS JIA3€PHON YKa3KOM.

JlnarpaMmbl TOTOBSITCSI C UCIIOJIB30BAaHMEM MacTepa AuarpamMm TaOJIMYHOTrO IMpolieccopa
MS Excel. [lns BBOJA YMCIOBBIX JaHHBIX HCIIOJNB3YETCS YUCIOBOM (opMar ¢ paszieiuresieM
rpynn paspsaoB. Ecnu nanHble (MOAMUCH JTaHHBIX) SBISIOTCS JPOOHBIMH YUCIAMU, TO YUCIIO
0TOOpakaeMbIX JIECATUYHBIX 3HAKOB JOJDKHO OBITh OJMHAKOBO JJISI BCEH TPYIIBI 3TUX JaHHBIX
(Bcero psiia moamnuce JaHHbIX ). JlaHHBIE U TOMKICH HE JOKHBI HAaKIIaAbIBATHCS IPYT HA ApYra U
CIIUBAThCS ¢ TpaUUECKUMU dIIEMEHTaMH TuarpaMMbl. CTpYyKTypHBIC JHArpaMMbl TOTOBSITCS MPU
MOMOIIN CTaHAAPTHBIX cpenctB pucoBanus makera MS Office. Eciu npu dopmarupoBanuu
cilaiijja ecTb HEOOXOJUMOCTh MPOMOPLUOHAIBHO YMEHBIIMTh pa3Mep AuarpamMmbl, TO pa3Mep
mIpu(TOB PEKBU3UTOB JI0JKEH OBITh YBEIHUEH C TAKUM PacyeTOM, YTOOBI peajbHOE 0TOOpakeHne
00BEKTOB JUarpaMMbl COOTBETCTBOBAJIO 3HAYEHMSIM, YKa3aHHBIM B Tabnuue. B tabnumax He
JOJKHO OBITH Oosiee 4 cTpok u 4 cTONOIOB — B MPOTHBHOM CiIy4ae JaHHbIE B Tabmuile Oyner
MPOCTO HEBO3MOKHO YBHJIETh. SIueiiku ¢ Ha3BaHUSMHU CTPOK U CTOJIOIIOB M Hanbosee 3HAYMMbIE
JTAHHBIE PEKOMEHIYETCS BBIACIISTH [IBETOM.

Tabnuunas nHGOpMAIUS BCTABISETCS B MaTEPHAIbl KaK TaOJIMIla TEKCTOBOTO MPOIleccopa
MS Word wmm tabnaumunoro mporeccopa MS Excel. IIpu BcraBke Tabmuipbl kKak oOBEKTa U
MPOMOPLUOHATIEHOM U3MEHEHHH €€ pa3Mepa pealibHbIi oToOpaskaeMblil pa3Mep mpudTa 10KEH
ObITh HE MeHee 18 pt. Tabmuipl U AuarpaMMbl pa3MEIIarTCs Ha CBETIIOM WiH 0ejioM (oHe.



Ecnu Bl npeanounTaere BOCHOIb30BaTHCS MOMOIIBIO OriepaTopa (YTO TOXkE BO3MOXKHO),
a He JINCTaTh CJai/ibl CaMOCTOSITENIBHO, OUYEHb IO0JIE3HO IPELYCMOTPETh CCHUIKM Ha ClAijbl B
TekcTe nokiana («Crenyronmi ciaia, noxxanyicra...»).

[Tocne mOAroTOBKH MPE3eHTAMH HE00X0AUMa PEeNEeTULIUS BBICTYIUICHUS.

3aKIIIOYUTEIIBHBIN CITal]] TPEe3eHTANH, CoAepKalIiid TeKCT «Cracn0o 32 BHUMaHUE) UITH
«Kouneny, Bpan 1y npuemieM sl Ipe3eHTalld, COIPOBOXKAAIONIEH MyOIuYHOEe BBICTYILICHUE,
MOCKOJIbKY 3aBEpILEHUE MOKa3a ClaiiioB emé He SBIIAeTCS 3aBepllieHrneM BhIcTyruieHus. Kpome
TOr0, Takue ciaiapl, Tak e Kak W chaiig «Bompockl?y», DyOnHpyrOT YCTHOE COOOIIEHHE.
OnTuManbHBIM BapUAaHTOM MPECTABIISAETCS MOBTOPEHHE MEPBOTO Cllaii/ia B KOHIIE IPe3eHTalllH,
MOCKOJIBKY 3TO Ja€T BO3MOXHOCTb €II€ pa3 HAIOMHUTH CIYIIATENSIM TEMY BBICTYIUICHUS U UMS
JIOKJIQTYMKA 1 JTU00 MEPEeHTH K BOIPOCaM, JTMOO 3aBEPIIUTh BBICTYIUICHHUE.

st mokasza (ain mpe3eHTanuuu HeoOXOAWMO COXpaHHTh B ¢opmare «JlemoHcTparus
PowerPoint» (®aitn — Coxpanuth kak — Tun daiina — [[emoncrpanust PowerPoint). B atom
ClIly4ae TMpEe3CHTallds aBTOMAaTHYECKH OTKPBHIBACTCSI B pEXHME IOJHOIKPAHHOTO TIOKas3a
(slideshow) u ciyrmarenu u3baBieHbl Kak OT BUJa pabodyero okHa mporpamMmel PowerPoint, Tak u
OT MOTEepb BPEMEHH B Hayalle II0Ka3a Mpe3eHTallUu.

[Tocne moArOTOBKY MPE3eHTALNHU MTOJIE3HO IPOKOHTPOJIUPOBATH ce0s BOIIPOCAMHU:

1) ymanmoch 5 JOCTUYb KOHEYHOM LENM MpPE3eHTAaUuu (Y4TO YJIAlnoCh ONPEIENIUTb,
00BSACHUTH, IPEAJIOKUTD WA IPOJEMOHCTPUPOBATH C TOMOLIBIO HEE?);

2) K KakuM OCOOEHHOCTSIM OOBEKTa MpPE3CHTAlMU YAAJIOCh NpPHUBIEYb BHHUMAHUE
ayuTopuu?

3) He OTBJIEKAET JIM CO3/IaHHAs TPE3EHTALUS OT YCTHOTO BBICTYIUICHUS?

MeToauueckue PE€KOMEHIAUH ITO ITEPEBOAY TEKCTOB
HpI/I MNEPEBOJAC TEKCTOB IIOMHUTE O CICAYIOLIEM:

1. TexkcT, npeaHa3sHA4YEHHBIM 17 TEpeBOJa, HEOOXOAMMO paccMaTpuUBaTh Kak €IUHOE
CMBICIIOBOE LIENIOE.

2. Hauunath mepeBojJ HaJo ¢ Ha3BaHMs TekcTa. OJHAKO, €CIM MEepeBOJl 3arjiaBUs BbI3BIBACT
3aTpyJHEHUS, €70 MOKHO OCYILIECTBUTH IIOCIIE TIEPEBO/A BCETO TEKCTA.

3. Ilpexne ueM nepeBoJUTh TEKCT, BHUMATEIbHO MPOUYTHTE €r0, CTapasich MOHATH €ro oduiee
coJiep’kaHue M HampaBlleHHOCTb. OOpaiiaiiTe BHUMaHHE Ha MHTEpPHAIOHAIbHBIE CIIOBA,
peanuu, 1aThl U T.J.

4. TlpouuTaiiTe Bechb TEKCT, MPHUCTyHalTe K MEPEBOJY OTAENbHBIX MNpeasiokeHui. [loHATH
MPEeJJI0KEHNE — 3HAUUT BBISICHUTH HE TOJIBKO 3HAYEHHUE KaXKJIOTO CJIOBA, HO U YCTAHOBUTbH, B
KaKOMW CBSI3M HaXOJATCSA IPYT ¢ ApyroM cioBa. He cienyer BBIMMCHIBATh C10Ba Cpa3y U3 BCETO
TEKCTa, TaK KaK OJHO M TO K€ CJIOBO 4YacTO MMEET HECKOJIbKO 3HA4Y€HUM, KOTOpBIE HE
MOJIXOJAT AJIsl JAHHOTO TEKCTA.

5. IlepBoHayanbHBIN MEPEBOJ MOKET OBITH IOCIOBHBIM, O0JIETYalOIUM TOHUMAaHUE OCHOBHOTO
CMBICTIAa TEKCTa. 3aTeM Clie[lyeT MNPUCTYNUTh K €ro CTHJIMCTUYECKOW, JHUTepaTypHOH
00paboTke, I 4Yero HaJA0 TOAOWpaTh CJIOBA W CJIOBOCOYETaHUS, Hamboiee 4YETKO
NepearolIie CMBICH IepeBoIUMOro TekcTa. I[lepeBon HOMKEeH OBITH TOYHBIM, a HE
OyKBaJIbHBIM, JOCJIOBHBIM. TOYHOCTb MepeBOJa — 3TO KpaTKOCTh, BBIPA3UTEIBHOCTb,
JIOTHYECKasl TOCIEA0BATEIbHOCTD, YETKOCTh U3JI0KEHUSI TEKCTa OPUTHHAIA U COOTBETCTBUE
€ro HOpMaM pYyCCKOTO JIUTEPAaTypHOro sA3blKa. DByKBalbHBIM IEepeBOJ CBOAUTCA K
MEXaHUYECKOM MOCTAaHOBKE PYCCKOTO CJIOBAa BMECTO AHTJIIHMICKOro 0e3 ydera ero CBsi3U B



MNpEaAI0KEHUHN, YTO OOBIYHO IIPUBOJAUT K 66CCMI>ICJ'II/IHC N UCKAXXCHUIO CMbICJIa IIEPEBOAUMOTO

TCKCTA.

IIpu nepeBone gomyckaeTcs:

a)
b)
c)
d)

€)

U3MEHEHHE NOPSIZIKA CIIOB B MPEATIOKEHUN

HEPEHOC OTAEIBHOIO CJIOBA U3 OJHOTO MPEIOKEHUS B Ipyroe,

0o0beIMHEHHE IBYX WK OoJiee NPeAIoKEHUH B OJTHO WM HA000pOT

N00aBJIeHUE OTCYTCTBYIOIIMX B TEKCTE CJOB, HO TpeOyeMbIX IO CMBICIY CIIOB H,
Hao0O0pOT, OMYIIEHUE OTAEIbHBIX CIIOB OPUTMHAIBHOIO TEKCTA HA PYCCKOM SI3BIKE,
3aM€Ha OJIHOM 4aCTH pedu Apyrou

ITpu nepeBojie MONIB3yITECH CIIOBAPEM.

YT1o06BI pa60Ta CO CJIOBApEM HC OTHHUMaAJIa MHOT'O BPEMCHHU, CIICAYCT:

v

XOpoHmo 3HaThb aﬂ(baBI/IT , TaK KaK CJIOBa pacCIIOJIOKCHEI B aJ'I(baBI/ITHOM IMOPAAKEC HE

TOJIBKO IIO nepBoﬁ 6YKBC, HO U I10 BCEM IOCJICAYIOIINM;

v

IIOMHUTB, 4TO CJIOBA JAaHbI B UX HUCXOOHOM (I)opMe, T.C. I'1aroJjibl — B I/IH(I)I/IHI/ITI/IBC,

CYILIECTBUTENIbHBIE — B OOIEM Majaeke, €IMHCTBEHHOM YHCIIe, MpUJIarareibHOe — B
MOJIOKUTENBHOMU cTerneHu. [locne kaxxaoro ciioBa B CI0Bape UCHOJB3YETCSl COKpAIEHUE,
0003Hayaro11ee NPUHAJIEKHOCTD CI0BA K OIPEEICHHON YacTH peyH.

adjective a. HpUIaraTeIbHoOe
adverb adv. Hapeuue

conjunction cj. COI03

noun n CYILIECTBUTEILHOE
numeral num YHCITUTEIHHOE

plural pl MHOKECTBEHHOE YHCIIO
preposition prep peIoT

pronoun pron MECTOUMEHHUE

verb v TJIaroJt

Caenyer mnoMHUTH!!!

Henp3s 310ynotpednsate on-line mepeBogumkamu, a €ciM HCHONB3YyeTe HMX, TO HEoOXoanma
Cepbe3Hasl peJlakTypa nepeBeieHHoro Tekcral!!

Tak, nanpumep, Google Translate (http://translate.google.com/) — 3To cucrema cTaTUCTHYECKOTO
MAIIMHHOTO TMEePEeBO/Ia, YTo O3Ha4aeT, yTo GT-cucremMa He aHATM3MPYET CHMHTAKCHC TEKCTa Ha

OCHOBE KaKHX-TO CTPYKTYpHbIX TmpaBwi. OHa BblJaeT HauOoliee BEpOATHBIM IepeBo.

MMPEATIOKECHUA NN CII0BA, OCHOBAaHHBIN Ha CTAaTHCTUKE HAKOIIICHHEIX YEJIOBEUYCCKUX IEpEBOJOB.
B ocHOBe ananmsa IIpHU 3TOM YaCTO JICKAT KOPOTKHUEC ILECIIOYKH BCET0 U3 HECKOJIBKUX CJIOB. 3T0
O3Ha4vacT, 4TO Korjga CUCTEME HE XBAaTaCT JAaHHBIX IJI1 KOMIIJICKCHOI'O CTATUCTHYCCKOI'O aHaJIn3a

WIN KOTJa B SI3bIKaxX OpUTHMHANa M MEPEeBOAA CYIIECTBEHHO pa3inyacTcsi NopsAaoK cioB, To GT


http://translate.google.com/

BbI1aeT TapabapIiuHy WIH IPOCTO NEPEHOCHT B IIEPEBO/I T€ CJIOBA OpUTHHAIIA, JIsI KOTOPBIX Y Hee
HET [epeBo/a.
CocTaB/ieHue aHHOTAUMH U pedepaTa

AnHoTaunus (ot jat. amotatio — 3ameTka) — KpaTkasi XapaKTepUCTUKA CTaThbH, KHUTH H T.J. C
TOUYKH 3PEHHUS €€ Ha3HAUYCHUSI.

Llenv annomayuu - OTBET Ha BOIIPOC, O YEM TOBOPHUTCSA B CTAThE, T.€. AaTh 00IIee NPEACTABICHUE O
CTaThbe.

Cmpyxkmypa annomayuu.

1. ABTOp, HA3BaHUE, BBIXO/IHBIC TaHHBIC.

2. Tema ctaThu (TEKCTa, KHUTH).

3. [TIpobnemaruka, T.e. Kpyr mpobjeM WM BOIPOCOB, KOTOPBIE 3aTParMBarOTCsS B
TEKCTe (CTaThe, KHUTE).

4. Anpecar, T.e. TOT, JJIsl KOTO MpeHa3HaueHa CTaThs (TEKCT, KHUTA).

SI3BIK aHHOTAIMH JJOJKEH OBITH JINTEPATYPHBIM, TAKOHUYHBIM U TIPOCTHIM.
Pedepar (ot nat. referre - noknaapiare, cOO0OIIATh) - KPATKOE U3JI0KEHUE COACPIKAHUS CTATHH
(Tekcra, KHUTH), BKJIIOYAIOIIEE OCHOBHBIE CBEICHUS M BBIBOABI, HEOOXOAMMBIC ISt
NIEpBOHAYAIILHOTO O3HAKOMIICHUSI C HEH M OIpeIeTICHNUs 11e1eco00pa3sHOCTH 00paleH s K HEeH.
Llenv peghepama - OTBET Ha BONPOC, YTO HWMEHHO TI'OBOPUTCS B-HCTOYHUKE HOBOTO,
CYIIECTBEHHOTO.
Boigenstor pegpepam-0630p (coctaBisercs HO HECKOJIBKUM UCTOYHUKAM, [TOCBSIIEH OJJHOU TEME)
U peghepam-pe3rome (COCTaBISETCS 110 OTHOMY UCTOYHHUKY).
Cmpyxkmypa pegpepama-pesiome:

1. ABtop, Ha3BaHMeE, BBIXOHBIE JaHHBIC.

. Tema ctatbu (TeKcTa, KHUTH).

3. Komnosunus. Yka3blBaeTcs M3 CKOJBKMX M KaKMX CTPYKTYPHBIX dYacTeil COCTOUT

WCTOYHUK (pa3/embl, TJIaBbI).

. OcHoBHOe conepkaHue. M3nararoTcsi KOHKPETHbIE PE3YJIbTaThl WM BBIBOJBI aBTOpa B
COOTBETCTBUU CO CTPYKTYpPOH UCTOUYHUKA (BO BBEJCHUH ..., B 1-0if r;1aBe ... ¥ T.1.).

5. Hanuuue WuIIOCTpaTUBHOTO MaTepHaia (MILTIOCTPALIMHI, PUCYHKH, TAOIMIIBI U T.J1.).

6. Anpecar, T.e. TOT, JUlsl KOTO PEHA3HAYEHA CTAThS (TEKCT, KHHUIa).
OcobenHocTh pedepara-pe3romMe 3aKIIOYACTCs] B €r0 00bEKTUBHOCTU. Ero sI3BIK TakkKe TOJDKEH
OBITH KPATKUM, IPOCTHIM M HEUTPAIbHBIM.

®pasbl 119 COCTABJICHUS AHHOTAUMHU U pedepara
. Astop (author), nazsannue (title, name):
° I have read a text - s mpounTas(-a) TeKCT;
- an article - crarsio;
- a story - pacckas;
- an extract from the book entitled - oTpbIBOK U3 KHUTH, 03arJaBICHHON «...»;
e Thetitle of the text (article, .. Jis A..” - 3aroyioBok TekcTa (CTaThH, ...)«...»;
The author of this text (article,...) is ... - ABTop 3TOr0 Tekcra (cTaThy, ...) - ... (UMs);
- It is written by ... - On / ona nanmcan(-a)...(MMs aBTOpa);
. Tema (subject, topic):
] The topic of the text (article, ...) is ... - Tema Tekcra (CTaThy, ...)-«...»;
] The text (article, ...) is devoted to the problem (subject) of ... - Tekct (craTsps, ...)
MOCBSIICH pobeme (Teme) ...;
I1l. Kommosunus (structure):

° The text (article, ...) consists of ... paragraphs (parts, chapters) - Tekct (cTaThsi) COCTOHUT
u3 ... maparpados (4acrei, rias);



Yactu ncrounuka: introduction - BBenenue;
the first (second, third, ...) chapter - 1-as (2-as, 3-1, ...) raBa; conclusion, end - 3akiroueHue,

KOHeEII,
[11.OcHoBHOE comep:xanme (contents):
° In the first (second, third....) chapter (paragraph, part, ...) the author says, that... - B 1-oii
(2-oit, 3-ei, ...) rnaBe (maparpade, 4act, ...) aBTOp TOBOPHUT, YTO ...;

- draws a conclusion, that... — nmenaert BbIBOJ, YTO ...;

- mentions / points, that ... - ymomunaet / yka3bIiBaer, uTo ...;
° In the author’s opinion ... - [Io MHeHHUIO aBTOPA, ...;
] The first (second, ...) chapter (paragraph, ...) - 1-as (2-as, ...) rnaBa (maparpad)

- is devoted to ... - mocBsmeHa ...
- includes information (facts) about ... - conepsxut urdopmaruio (Gpakrei) o ...;
IV. Wamocrparusnbiii matepuan (illustration):

° The author supports (illustrates) his ideas (opinion, theory, ...) by picture (table, photo, ...)
- ABTOp MoAKperuisieT (WUTFOCTPUPYET) CBOU UCH (MHEHHE, TEOPHIO, ...) PUCYHKOM (TaOmuIieH,
dotorpaduet, ...);

° In the first (second, ...) chapter (part. ...) there are some (many) pictures (tables, ...)

- B 1-0ii (2-0i4, ...) riiaBe (dactw, ...) IMEETCS HECKOJIbKO (MHOT'0) PUCYHKOB (Ta0JHIL, ...);
V. Anpecar (audience):

] This text (article, ...) was meant for specialists in the field of ... - Dror Tekcr (craThs, ...)
npeHa3HaYeHa ISl CIICHUAIMCTOB B OOJIACTH ...;

° This text (article, ...) is of some interest of ... - Otot TekcT (CTaThs) MPEACTABIACT HHTEPEC
VIS ...

1. CroBa-cBS3KH:
o besides, moreover, furthermore - kpome TOro;
] so, in such a way, thus, in that way - Takum o6pazowm;
o therefore, hence, so, consequently - cieroBaTenbHO;
and so, that is why - mosTomy;
as, Since — Tak Kak;
perhaps, possibly - Bo3MokHO, BEpOSTHO;
most likely, probably - ckopee Bcero;
what is more, in addition, I’d like to add that... - Goaee Toro;
maybe - MoxeT ObITh;
« in conclusion, summing up - B 3aBepIlICHHE;

Evidently, it’s obvious that - oueBugHO.
Jlornueckoe 3aBepileHre, BhIPAKEHHE COOCTBEHHOTO MHEHUS:

I’d like to say that... - 5I xoTen(-a) 6bI CKa3aTh, 4TO ...;

It seems to me that... - Mue kaxercs, 4To ...;
In my opinion... - [To Mmoemy MHeHHUIO, ...,
T agree/disagree that... - 5I cormacen(-ua) / He coryaceH(-Ha), 4To ...;
I liked/disliked the fact that... - Mue nonpasuiocs, 4to ...;
Allin all - B uTore, B 001eM;

On the whole, as a whole - B memom.

AHHOTALMOHHBIN NEPeBOJ - BUJ TEXHUYECKOIO MEPEBOAA, 3AKIIOYAOUIMNCS B COCTABICHUU
AHHOTALMU OpWUTHHAJA HAa IPYTOM SI3bIKE.

O0beM aHHOTAIMOHHOTO TIEPEeBOIa OOBIYHO cocTaBisieT He Oonee SO0 meyaTHBIX 3HAKOB.
IIpumepHasi cxeMa aHHOTALMOHHOIO NEPeBOAAa MOKET ObITh CJIeAYIOIIei:

..!\J.



1. [TocTanoBKa MPOOIIEMBI.

2. MeTo/ibl penieHust MpoOIeMBI.

3. Beienenue y310BbIX TYHKTOB.

4. PexoMeH1alluu.

OcCHOBHBIE KJIHILIE U IITAMIIbl, UCIIOJIB3yEMbIe TPU aHHOTALIMOHHOM MIEPEBOJIE:
®pa3bl 17151 aHHOTUPOBAHUS

3aroy0BOK CTaThu
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